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ПРИЛОЖЕНИЕ JUR.7  BG 
 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

ПОПРАВКА 

на Решение (ОВППС) 2025/394 на Съвета от 24 февруари 2025 година за изменение на 

Решение 2014/512/ОВППС относно ограничителни мерки с оглед на действията на 

Русия, дестабилизиращи положението в Украйна 

(Официален вестник на Европейския съюз L 2025/394 от 24 февруари 2025 г.) 

На страница 263, Приложение, точка 4, вписване 153 „Aria“, в колоната „Основания за 

включване“ 

вместо: 

„Член 4ч, параграф 2, буква ж): се притежават, чартират или експлоатират от физически или  

юридически лица, от образувания или от органи, изброени в приложение I към Регламент 

(ЕС) № 269/2014, или се използват по друг начин от името на, за сметка на, във връзка с или 

в полза на такива лица.“, 

да се чете: 

„Член 4ч, параграф 2, буква ж): се притежават, чартират или експлоатират от физически или  

юридически лица, от образувания или от органи, изброени в приложението към Решение 

2014/145/ОВППС и в приложение I към Регламент (ЕС) № 269/2014, или се използват по 

друг начин от името на, за сметка на, във връзка с или в полза на такива лица.“. 
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ANEXO JUR.7  ES 
 

ANEXO 

CORRECCIÓN DE ERRORES 

de la Decisión (PESC) 2025/394 del Consejo, de 24 de febrero de 2025, por la que se modifica 

la Decisión 2014/512/PESC relativa a medidas restrictivas motivadas por acciones de Rusia 

que desestabilizan la situación en Ucrania 

(Diario Oficial de la Unión Europea L 2025/394 de 24 de febrero de 2025) 

En la página 263, anexo, apartado 4, tabla, entrada 153 «Aria», columna titulada «Motivos de 

inclusión»: 

donde dice: 

«Artículo 4 quinvicies, apartado 2, letra g): 

que pertenezcan a personas físicas o jurídicas, entidades u organismos incluidos en las listas del 

anexo I del Reglamento (UE) n.o 269/2014, o sean fletados o explotados por ellos, o se utilicen de 

otro modo en nombre o por cuenta de dichas personas, en relación con ellas o en su beneficio.», 

debe decir: 

«Artículo 4 quinvicies, apartado 2, letra g): 

que pertenezcan a personas físicas o jurídicas, entidades u organismos incluidos en las listas del 

anexo de la Decisión 2014/145/PESC y del anexo I del Reglamento (UE) n.o 269/2014, o sean 

fletados o explota dos por ellos, o se utilicen de otro modo en nombre o por cuenta de dichas 

personas, en relación con ellas o en su beneficio.». 
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PŘÍLOHA JUR.7  CS 
 

PŘÍLOHA 

OPRAVA 

rozhodnutí Rady (SZBP) 2025/394 ze dne 24. února 2025, kterým se mění 

rozhodnutí 2014/512/SZBP o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem Ruska 

destabilizujícím situaci na Ukrajině 

(Úřední věstník Evropské unie L 2025/394 ze dne 24. února 2025) 

1. Strana 247, příloha, bod 4, tabulka, položka č. 80 „Yuri Senkevich“, ve sloupci nazvaném 

„Důvody pro zařazení na seznam“ 

Místo: 

„Čl. 4x odst. 2 písm. c): | jsou vlastněna“ 

má být: 

„Čl. 4x odst. 2 písm. g): | jsou vlastněna“ 

2. Strana 247, příloha, bod 4, tabulka, položka č. 81 „Belgorod“, ve sloupci nazvaném 

„Důvody pro zařazení na seznam“ 

Místo: 

„Čl. 4x odst. 2 písm. c): | jsou vlastněna“ 

má být: 

„Čl. 4x odst. 2 písm. g): | jsou vlastněna“ 
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PŘÍLOHA JUR.7  CS 
 

3. Strana 248, příloha, bod 4, tabulka, položka č, 82 „Bratsk“, ve sloupci nazvaném „Důvody 

pro zařazení na seznam“ 

Místo: 

„Čl. 4x odst. 2 písm. c): | jsou vlastněna“ 

má být: 

„Čl. 4x odst. 2 písm. g): | jsou vlastněna“ 

4. Strana 248, příloha, bod 4, tabulka, položka č. 83 „Nikolay Zadornov“, ve sloupci nazvaném 

„Důvody pro zařazení na seznam“ 

Místo: 

„Čl. 4x odst. 2 písm. c): | jsou vlastněna“ 

má být: 

„Čl. 4x odst. 2 písm. g): | jsou vlastněna“ 

5. Strana 253, příloha, bod 4, tabulka, položka č. 106 „Kareliya“, ve sloupci nazvaném 

„Důvody pro zařazení na seznam“ 

Místo: 

„Čl. 4x odst. 2 písm. c): | jsou vlastněna“ 

má být: 

„Čl. 4x odst. 2 písm. g): | jsou vlastněna“ 
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PŘÍLOHA JUR.7  CS 
 

6. Strana 253, příloha, bod 4, tabulka, položka č. 107 „Kazan“, ve sloupci nazvaném „Důvody 

pro zařazení na seznam“ 

Místo: 

„Čl. 4x odst. 2 písm. c): | jsou vlastněna“ 

má být: 

„Čl. 4x odst. 2 písm. g): | jsou vlastněna“ 

7. Strana 254, příloha, bod 4, tabulka, položka č. 108 „Kotlas“, ve sloupci nazvaném „Důvody 

pro zařazení na seznam“ 

Místo: 

„Čl. 4x odst. 2 písm. c): | jsou vlastněna“ 

má být: 

„Čl. 4x odst. 2 písm. g): | jsou vlastněna“ 

8. Strana 254, příloha, bod 4, tabulka, položka č. 109 „Ligovsky Prospect“, ve sloupci 

nazvaném „Důvody pro zařazení na seznam“ 

Místo: 

„Čl. 4x odst. 2 písm. c): | jsou vlastněna“ 

má být: 

„Čl. 4x odst. 2 písm. g): | jsou vlastněna“ 
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PŘÍLOHA JUR.7  CS 
 

9. Strana 254, příloha, bod 4, tabulka, položka č. 110 „NS Leader“, ve sloupci nazvaném 

„Důvody pro zařazení na seznam“ 

Místo: 

„Čl. 4x odst. 2 písm. c): | jsou vlastněna“ 

má být: 

„Čl. 4x odst. 2 písm. g): | jsou vlastněna“ 

10. Strana 254, příloha, bod 4, tabulka, položka č. 111 „Prosperity (dříve NS Pride)“, ve sloupci 

nazvaném „Důvody pro zařazení na seznam“ 

Místo: 

„Čl. 4x odst. 2 písm. c):  jsou vlastněna, pronajata nebo provozována fyzickými nebo právnickými 

osobami, subjekty či orgány uvedenými v příloze rozhodnutí 2014/145/SZBP a v příloze I nařízení 

(EU) č. 269/2014 a jsou jinak používána pod jménem těchto osob, jejich jménem, v souvislosti s 

nimi nebo v jejich prospěch.“ 

má být: 

„Čl. 4x odst. 2 písm. g):  jsou vlastněna, pronajata nebo provozována fyzickými nebo právnickými 

osobami, subjekty či orgány uvedenými v příloze rozhodnutí 2014/145/SZBP a v příloze I nařízení 

(EU) č. 269/2014 a jsou jinak používána pod jménem těchto osob, jejich jménem, v souvislosti s 

nimi nebo v jejich prospěch.“ 
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PŘÍLOHA JUR.7  CS 
 

11. Strana 254 příloha, bod 4, tabulka, položka č. 112 „Sapphire (dříve NS Silver)“, ve sloupci 

nazvaném „Důvody pro zařazení na seznam“ 

Místo: 

„Čl. 4x odst. 2 písm. c): | jsou vlastněna“ 

má být: 

„Čl. 4x odst. 2 písm. g): | jsou vlastněna“ 

12. Strana 254, příloha, bod 4, tabulka, položka č. 113 „Pacific“, ve sloupci nazvaném „Důvody 

pro zařazení na seznam“ 

Místo: 

„Čl. 4x odst. 2 písm. c): | jsou vlastněna“ 

má být: 

„Čl. 4x odst. 2 písm. g): | jsou vlastněna“ 

13. Strana příloha 255, bod 4, tabulka, položka č. 114 „Primorye“, ve sloupci nazvaném 

„Důvody pro zařazení na seznam“ 

Místo: 

„Čl. 4x odst. 2 písm. c): | jsou vlastněna“ 

má být: 

„Čl. 4x odst. 2 písm. g): | jsou vlastněna“ 
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PŘÍLOHA JUR.7  CS 
 

14. Strana 255, příloha, bod 4, tabulka, položka č. 115 „Shturman Albanov“, ve sloupci 

nazvaném „Důvody pro zařazení na seznam“ 

Místo: 

„Čl. 4x odst. 2 písm. c): | jsou vlastněna“ 

má být: 

„Čl. 4x odst. 2 písm. g): | jsou vlastněna“ 

15. Strana 255, příloha, bod 4, tabulka, položka č. 116 „Symphony“, ve sloupci nazvaném 

„Důvody pro zařazení na seznam“ 

Místo: 

„Čl. 4x odst. 2 písm. c): | jsou vlastněna“ 

má být: 

„Čl. 4x odst. 2 písm. g): | jsou vlastněna“ 
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PŘÍLOHA JUR.7  CS 
 

16. Strana 263, příloha, bod 4, tabulka, položka č. 153 „Aria“, ve sloupci nazvaném „Důvody 

pro zařazení na seznam“ 

Místo: 

„Čl. 4x odst. 2 písm. c):  jsou vlastněna, pronajata nebo provozována fyzickými nebo právnickými 

osobami, subjekty či orgány uvedenými v příloze rozhodnutí 2014/145/SZBP a v příloze I nařízení 

(EU) č. 269/2014 a jsou jinak používána pod jménem těchto osob, jejich jménem, v souvislosti s 

nimi nebo v jejich prospěch.“ 

má být: 

„Čl. 4x odst. 2 písm. g):  jsou vlastněna, pronajata nebo provozována fyzickými nebo právnickými 

osobami, subjekty či orgány uvedenými v příloze rozhodnutí 2014/145/SZBP a v příloze I nařízení 

(EU) č. 269/2014 a jsou jinak používána pod jménem těchto osob, jejich jménem, v souvislosti s 

nimi nebo v jejich prospěch.“ 
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BILAG JUR.7  DA 
 

BILAG 

BERIGTIGELSE 

til Rådets afgørelse (FUSP) 2025/394 af 24. februar 2025 om ændring af afgørelse 

2014/512/FUSP om restriktive foranstaltninger på baggrund af Ruslands handlinger, der 

destabiliserer situationen i Ukraine 

(Den Europæiske Unions Tidende L, 2025/394, 24. februar 2025) 

Rettelse 1-15 vedrører ikke den danske udgave. 

16. Side 163, bilaget, nr. 4), tabellen, punkt 153 "Aria", kolonnen "Begrundelse for optagelse på 

listen" 

I stedet for: 

"Artikel 4x, stk. 2, litra g): ejes, chartres eller drives af fysiske eller juridiske personer, enheder eller 

organer, der er opført i bilag I til forordning (EU) nr. 269/2014, og som på anden måde anvendes i 

sådanne personers navn, på vegne af dem, i forbindelse med dem eller til fordel for dem" 

læses: 

"Artikel 4x, stk. 2, litra g): ejes, chartres eller drives af fysiske eller juridiske personer, enheder eller 

organer, der er opført i bilaget til afgørelse 2014/145/FUSP og i bilag I til forordning (EU) 

nr. 269/2014, og som på anden måde anvendes i sådanne personers navn, på vegne af dem, i 

forbindelse med dem eller til fordel for dem". 
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ANHANG JUR.7  DE 
 

ANHANG 

BERICHTIGUNG 

des Beschlusses (GASP) 2025/394 des Rates vom 24. Februar 2025 zur Änderung des 

Beschlusses 2014/512/GASP über restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen 

Russlands, die die Lage in der Ukraine destabilisieren 

(Amtsblatt der Europäischen Union L 2025/394 vom 24. Februar 2025) 

1. Seite 247, Anhang Nummer 4 Tabelle Eintrag 80 „Yuri Senkevich“ Spalte „Grund für die 

Aufnahme“ 

Anstatt: 

„Artikel 4x Absatz 2 Buchstabe c: 

Schiff, das Eigentum einer …“ 

muss es heißen: 

„Artikel 4x Absatz 2 Buchstabe g: 

Schiff, das Eigentum einer …“ 

2. Seite 247, Anhang Nummer 4 Tabelle Eintrag 81 „Belgorod“ Spalte „Grund für die 

Aufnahme“ 

Anstatt: 

„Artikel 4x Absatz 2 Buchstabe c: 

Schiff, das Eigentum einer …“ 

muss es heißen: 

„Artikel 4x Absatz 2 Buchstabe g: 

Schiff, das Eigentum einer …“ 
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ANHANG JUR.7  DE 
 

3. Seite 248, Anhang Nummer 4 Tabelle Eintrag 82 „Bratsk“ Spalte „Grund für die 

Aufnahme“ 

Anstatt: 

„Artikel 4x Absatz 2 Buchstabe c: 

Schiff, das Eigentum einer …“ 

muss es heißen: 

„Artikel 4x Absatz 2 Buchstabe g: 

Schiff, das Eigentum einer …“ 

4. Seite 248, Anhang Nummer 4 Tabelle Eintrag 83 „Nikolay Zadornov“ Spalte „Grund für die 

Aufnahme“ 

Anstatt: 

„Artikel 4x Absatz 2 Buchstabe c: 

Schiff, das Eigentum einer …“ 

muss es heißen: 

„Artikel 4x Absatz 2 Buchstabe g: 

Schiff, das Eigentum einer …“ 

5. Seite 253, Anhang Nummer 4 Tabelle Eintrag 106 „Kareliya“ Spalte „Grund für die 

Aufnahme“ 

Anstatt: 

„Artikel 4x Absatz 2 Buchstabe c: 

Schiff, das Eigentum einer …“ 

muss es heißen: 

„Artikel 4x Absatz 2 Buchstabe g: 

Schiff, das Eigentum einer …“ 
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ANHANG JUR.7  DE 
 

6. Seite 253, Anhang Nummer 4 Tabelle Eintrag 107 „Kazan“ Spalte „Grund für die 

Aufnahme“ 

Anstatt: 

„Artikel 4x Absatz 2 Buchstabe c: 

Schiff, das Eigentum einer …“ 

muss es heißen: 

„Artikel 4x Absatz 2 Buchstabe g: 

Schiff, das Eigentum einer […]“ 

7. Seite 254, Anhang Nummer 4 Tabelle Eintrag 108 „Kotlas“ Spalte „Grund für die 

Aufnahme“ 

Anstatt: 

„Artikel 4x Absatz 2 Buchstabe c: 

Schiff, das Eigentum einer …“ 

muss es heißen: 

„Artikel 4x Absatz 2 Buchstabe g: 

Schiff, das Eigentum einer …“ 

8. Seite 254, Anhang Nummer 4 Tabelle Eintrag 109 „Ligovsky Prospect“ Spalte „Grund für 

die Aufnahme“ 

Anstatt: 

„Artikel 4x Absatz 2 Buchstabe c: 

Schiff, das Eigentum einer […]“ 

muss es heißen: 

„Artikel 4x Absatz 2 Buchstabe g: 

Schiff, das Eigentum einer …“ 
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ANHANG JUR.7  DE 
 

9. Seite 254, Anhang Nummer 4 Tabelle Eintrag 110 „NS Leader“ Spalte „Grund für die 

Aufnahme“ 

Anstatt: 

„Artikel 4x Absatz 2 Buchstabe c: 

Schiff, das Eigentum einer …“ 

muss es heißen: 

„Artikel 4x Absatz 2 Buchstabe g: 

Schiff, das Eigentum einer …“ 

10. Seite 254, Anhang Nummer 4 Tabelle Eintrag 111 „Prosperity (vormals NS Pride)“ Spalte 

„Grund für die Aufnahme“ 

Anstatt: 

„Artikel 4x Absatz 2 Buchstabe c: 

Schiff, das Eigentum einer …“ 

muss es heißen: 

„Artikel 4x Absatz 2 Buchstabe g: 

Schiff, das Eigentum einer …“ 
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ANHANG JUR.7  DE 
 

11. Seite 254, Anhang Nummer 4 Tabelle Eintrag 112 „Sapphire (vormals NS Silver)“ Spalte 

„Grund für die Aufnahme“ 

Anstatt: 

„Artikel 4x Absatz 2 Buchstabe c: 

Schiff, das Eigentum einer …“ 

muss es heißen: 

„Artikel 4x Absatz 2 Buchstabe g: 

Schiff, das Eigentum einer …“ 

12. Seite 254, Anhang Nummer 4 Tabelle Eintrag 113 „Pacific“ Spalte „Grund für die 

Aufnahme“ 

Anstatt: 

„Artikel 4x Absatz 2 Buchstabe c: 

Schiff, das Eigentum einer …“ 

muss es heißen: 

„Artikel 4x Absatz 2 Buchstabe g: 

Schiff, das Eigentum einer …“ 

13. Seite 255, Anhang Nummer 4 Tabelle Eintrag 114 „Primorye“ Spalte „Grund für die 

Aufnahme“ 

Anstatt: 

„Artikel 4x Absatz 2 Buchstabe c: 

Schiff, das Eigentum einer …“ 

muss es heißen: 

„Artikel 4x Absatz 2 Buchstabe g: 

Schiff, das Eigentum einer …“ 
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ANHANG JUR.7  DE 
 

14. Seite 255, Anhang Nummer 4 Tabelle Eintrag 115 „Shturman Albanov“ Spalte „Grund für 

die Aufnahme“ 

Anstatt: 

„Artikel 4x Absatz 2 Buchstabe c: 

Schiff, das Eigentum einer …“ 

muss es heißen: 

„Artikel 4x Absatz 2 Buchstabe g: 

Schiff, das Eigentum einer …“ 

15. Seite 255, Anhang Nummer 4 Tabelle Eintrag 116 „Symphony“ Spalte „Grund für die 

Aufnahme“ 

Anstatt: 

„Artikel 4x Absatz 2 Buchstabe c: 

Schiff, das Eigentum einer …“ 

muss es heißen: 

„Artikel 4x Absatz 2 Buchstabe g: 

Schiff, das Eigentum einer …“ 
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ANHANG JUR.7  DE 
 

16. Seite 263, Anhang Nummer 4 Tabelle Eintrag 153 „Aria“ Spalte „Grund für die Aufnahme“ 

Anstatt: 

„Artikel 4x Absatz 2 Buchstabe c: 

Schiff, das Eigentum einer in Anhang I der Verordnung (EU) Nr. 269/2014 aufgeführten 

natürlichen oder juristischen Person, Organisation oder Einrichtung ist, von einer solchen gechartert 

oder betrieben wird oder anderweitig unter dem Namen oder im Namen, in Verbindung mit oder 

zugunsten einer solchen Person verwendet wird“ 

muss es heißen: 

„Artikel 4x Absatz 2 Buchstabe g: 

Schiff, das Eigentum einer im Anhang des Beschlusses 2014/145/GASP und in Anhang I der 

Verordnung (EU) Nr. 269/2014 aufgeführten natürlichen oder juristischen Person, Organisation 

oder Einrichtung ist, von einer solchen gechartert oder betrieben wird oder anderweitig unter dem 

Namen oder im Namen, in Verbindung mit oder zugunsten einer solchen Person verwendet wird“ 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ JUR.7  EL 
 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΟ 

της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2025/394 του Συμβουλίου, της 24ης Φεβρουαρίου 2025, 

για την τροποποίηση της απόφασης 2014/512/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα 

λόγω ενεργειών της Ρωσίας που αποσταθεροποιούν την κατάσταση στην Ουκρανία 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 2025/394 της 24ης Φεβρουαρίου 2025) 

Στη σελίδα 263, στο παράρτημα σημείο 4), στον πίνακα, καταχώριση 153 «Aria», στη στήλη 

«Λόγοι συμπερίληψης» 

αντί: 

«Άρθρο 4κδ παράγραφος 2 στοιχείο ζ): ανήκει, ναυλώνεται ή τελεί υπό τη διαχείριση φυσικών ή 

νομικών προσώπων, οντοτήτων ή φορέων που απαριθμούνται στο παράρτημα I του κανονισμού 

(ΕΕ) αριθ. 269/2014, χρησιμοποιείται με άλλον τρόπο εξ ονόματος, για λογαριασμό, σε σχέση με 

τα εν λόγω πρόσωπα ή προς όφελός τους.», 

διάβαζε: 

«Άρθρο 4κδ παράγραφος 2 στοιχείο ζ): ανήκει, ναυλώνεται ή τελεί υπό τη διαχείριση φυσικών ή 

νομικών προσώπων, οντοτήτων ή φορέων που απαριθμούνται στο παράρτημα της απόφασης 

2014/145/ΚΕΠΠΑ και στο παράρτημα I του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 269/2014, χρησιμοποιείται με 

άλλον τρόπο εξ ονόματος, για λογαριασμό, σε σχέση με τα εν λόγω πρόσωπα ή προς όφελός 

τους.». 
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ANNEX JUR.7  EN 
 

ANNEX 

CORRIGENDUM 

to Council Decision (CFSP) 2025/394 of 24 February 2025 amending Decision 2014/512/CFSP 

concerning restrictive measures in view of Russia’s actions destabilising the situation in 

Ukraine 

(Official Journal of the European Union L 2025/394 of 24 February 2025) 

1. Page 247, Annex, point (4), table, entry 80 ‘Yuri Senkevich’, in the column entitled 

‘Grounds for inclusion’ 

for: 

‘Article 4x(2), point (c): are owned, chartered …’, 

read: 

‘Article 4x(2), point (g): are owned, chartered …’. 

2. Page 247, Annex, point (4), table, entry 81‘Belgorod’, in the column entitled ‘Grounds for 

inclusion’ 

for: 

‘Article 4x(2), point (c): are owned, chartered …’, 

read: 

‘Article 4x(2), point (g): are owned, chartered …’. 
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3. Page 248, Annex, point (4), table, entry 82 ‘Bratsk’, in the column entitled ‘Grounds for 

inclusion’ 

for: 

‘Article 4x(2), point (c): are owned, chartered …’, 

read: 

‘Article 4x(2), point (g): are owned, chartered …’. 

4. Page 248, Annex, point (4), table, entry 83 ‘Nikolay Zadornov’, in the column entitled 

‘Grounds for inclusion’ 

for: 

‘Article 4x(2), point (c): are owned, chartered …’, 

read: 

‘Article 4x(2), point (g): are owned, chartered …’. 

5. Page 253, Annex, point (4), table, entry 106 ‘Kareliya’, in the column entitled ‘Grounds for 

inclusion’ 

for: 

‘Article 4x(2), point (c): are owned, chartered …’, 

read: 

‘Article 4x(2), point (g): are owned, chartered …’. 
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6. Page 253, Annex, point (4), table, entry 107 ‘Kazan’, in the column entitled ‘Grounds for 

inclusion’ 

for: 

‘Article 4x(2), point (c): are owned, chartered …’, 

read: 

‘Article 4x(2), point (g): are owned, chartered …’. 

7. Page 254, Annex, point (4), table, entry 108 ‘Kotlas’, in the column entitled ‘Grounds for 

inclusion’ 

for: 

‘Article 4x(2), point (c): are owned, chartered …’, 

read: 

‘Article 4x(2), point (g): are owned, chartered …’. 

8. Page 254, Annex, point (4), table, entry 109 ‘Ligovsky Prospect’, in the column entitled 

‘Grounds for inclusion’ 

for: 

‘Article 4x(2), point (c): are owned, chartered …’, 

read: 

‘Article 4x(2), point (g): are owned, chartered …’. 
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9. Page 254, Annex, point (4), table, entry 110 ‘NS Leader’, in the column entitled ‘Grounds 

for inclusion’ 

for: 

‘Article 4x(2), point (c): are owned, chartered …’, 

read: 

‘Article 4x(2), point (g): are owned, chartered …’. 

10. Page 254, Annex, point (4), table, entry 111 ‘Prosperity (formerly NS Pride)’, in the column 

entitled ‘Grounds for inclusion’ 

for: 

‘Article 4x(2), point (c): are owned, chartered or operated by natural or legal persons, entities or 

bodies listed in Annex to Decision 2014/145/CFSP and in Annex I to Regulation (EU) No 

269/2014, are otherwise used in the name of, on behalf of, in relation with or for the benefit of such 

persons.’, 

read: 

‘Article 4x(2), point (g): are owned, chartered or operated by natural or legal persons, entities or 

bodies listed in the Annex to Decision 2014/145/CFSP and in Annex I to Regulation (EU) No 

269/2014, are otherwise used in the name of, on behalf of, in relation with or for the benefit of such 

persons.’. 
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11. Page 254, Annex, point (4), table, entry 112 ‘Sapphire (formerly NS Silver)’, in the column 

entitled ‘Grounds for inclusion’ 

for: 

‘Article 4x(2), point (c): are owned, chartered …’, 

read: 

‘Article 4x(2), point (g): are owned, chartered …’. 

12. Page 254, Annex, point (4), table, entry 113 ‘Pacific’, in the column entitled ‘Grounds for 

inclusion’ 

for: 

‘Article 4x(2), point (c): are owned, chartered …’, 

read: 

‘Article 4x(2), point (g): are owned, chartered …’. 

13. Page 255, Annex, point (4), table, entry 114 ‘Primorye’, in the column entitled ‘Grounds for 

inclusion’ 

for: 

‘Article 4x(2), point (c): are owned, chartered …’, 

read: 

‘Article 4x(2), point (g): are owned, chartered …’. 
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14. Page 255, Annex, point (4), table, entry 115 ‘Shturman Albanov’, in the column entitled 

‘Grounds for inclusion’ 

for: 

‘Article 4x(2), point (c): are owned, chartered …’, 

read: 

‘Article 4x(2), point (g): are owned, chartered …’. 

15. Page 255, Annex, point (4), table, entry 116 ‘Symphony’, in the column entitled ‘Grounds 

for inclusion’ 

for: 

‘Article 4x(2), point (c): are owned, chartered …’, 

read: 

‘Article 4x(2), point (g): are owned, chartered …’. 
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16. On page 263, Annex, point (4), table, entry 153 ‘Aria’, in the column entitled ‘Grounds for 

inclusion’ 

for: 

‘Article 4x(2), point (c): are owned, chartered or operated by natural or legal persons, entities or 

bodies listed in Annex I to Regulation (EU) No 269/2014, are otherwise used in the name of, on 

behalf of, in relation with or for the benefit of such persons.’, 

read: 

‘Article 4x(2), point (g): are owned, chartered or operated by natural or legal persons, entities or 

bodies listed in the Annex to Decision 2014/145/CFSP and in Annex I to Regulation (EU) No 

269/2014, are otherwise used in the name of, on behalf of, in relation with or for the benefit of such 

persons.’. 
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ANNEXE 

RECTIFICATIF 

à la décision (PESC) 2025/394 du Conseil du 24 février 2025 modifiant la décision 

2014/512/PESC concernant des mesures restrictives eu égard aux actions de la Russie 

déstabilisant la situation en Ukraine 

("Journal officiel de l'Union européenne" L 2025/394, 24 février 2025) 

1. Page 247, annexe, point 4), tableau, mention 80 "Yuri Senkevich", dans la colonne intitulée 

"Motifs de l'inclusion" 

Au lieu de: 

"Article 4 quinvicies, paragraphe 2, point c): sont détenus, …" 

lire: 

"Article 4 quinvicies, paragraphe 2, point g): sont détenus, …" 

2. Page 247, annexe, point 4), tableau, mention 81 "Belgorod", dans la colonne intitulée "Motifs 

de l'inclusion" 

Au lieu de: 

"Article 4 quinvicies, paragraphe 2, point c): sont détenus, …" 

lire: 

"Article 4 quinvicies, paragraphe 2, point g): sont détenus, …" 
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3. Page 248, annexe, point 4), tableau, mention 82 "Bratsk", dans la colonne intitulée "Motifs de 

l'inclusion" 

Au lieu de: 

"Article 4 quinvicies, paragraphe 2, point c): sont détenus, …" 

lire: 

"Article 4 quinvicies, paragraphe 2, point g): sont détenus, …" 

4. Page 248, annexe, point 4), tableau, mention 83 "Nikolay Zadornov", dans la colonne intitulée 

"Motifs de l'inclusion" 

Au lieu de: 

"Article 4 quinvicies, paragraphe 2, point c): sont détenus, …" 

lire: 

"Article 4 quinvicies, paragraphe 2, point g): sont détenus, …" 

5. Page 253, annexe, point 4), tableau, mention 106 au nom de "Kareliya", dans la colonne 

intitulée "Motifs de l'inclusion" 

Au lieu de: 

"Article 4 quinvicies, paragraphe 2, point c): sont détenus, …" 

lire: 

"Article 4 quinvicies, paragraphe 2, point g): sont détenus, …" 
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6. Page 253, annexe, point 4), tableau, mention 107 "Kazan", dans la colonne intitulée "Motifs 

de l'inclusion" 

Au lieu de: 

"Article 4 quinvicies, paragraphe 2, point c): sont détenus, …" 

lire: 

"Article 4 quinvicies, paragraphe 2, point g): sont détenus, …" 

7. Page 254, annexe, point 4), tableau, mention 108 "Kotlas", dans la colonne intitulée "Motifs 

de l'inclusion" 

Au lieu de: 

"Article 4 quinvicies, paragraphe 2, point c): sont détenus, …" 

lire: 

"Article 4 quinvicies, paragraphe 2, point g): sont détenus, …" 

8. Page 254, annexe, point 4), tableau, mention 109 "Ligovsky Prospect", dans la colonne 

intitulée "Motifs de l'inclusion" 

Au lieu de: 

"Article 4 quinvicies, paragraphe 2, point c): sont détenus, …" 

lire: 

"Article 4 quinvicies, paragraphe 2, point g): sont détenus, …" 
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9. Page 254, annexe, point 4), tableau, mention 110 "NS Leader", dans la colonne intitulée 

"Motifs de l'inclusion" 

Au lieu de: 

"Article 4 quinvicies, paragraphe 2, point c): sont détenus, …" 

lire: 

"Article 4 quinvicies, paragraphe 2, point g): sont détenus, …" 

10. Page 254, annexe, point 4), tableau, mention 111 "Prosperity (anciennement NS Pride)", dans 

la colonne intitulée "Motifs de l'inclusion" 

Au lieu de: 

"Article 4 quinvicies, paragraphe 2, point c): sont détenus, …" 

lire: 

"Article 4 quinvicies, paragraphe 2, point g): sont détenus, …" 
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11. Page 254, annexe, point 4), tableau, mention 112 "Sapphire (anciennement NS Silver)", dans 

la colonne intitulée "Motifs de l'inclusion" 

Au lieu de: 

"Article 4 quinvicies, paragraphe 2, point c): sont détenus, …" 

lire: 

"Article 4 quinvicies, paragraphe 2, point g): sont détenus, …" 

12. Page 254, annexe, point 4), tableau, mention 113 "Pacific", dans la colonne intitulée "Motifs 

de l'inclusion" 

Au lieu de: 

"Article 4 quinvicies, paragraphe 2, point c): sont détenus, …" 

lire: 

"Article 4 quinvicies, paragraphe 2, point g): sont détenus, …" 

13. Page 255, annexe, point 4), tableau, mention 114 "Primorye", dans la colonne intitulée 

"Motifs de l'inclusion" 

Au lieu de: 

"Article 4 quinvicies, paragraphe 2, point c): sont détenus, …" 

lire: 

"Article 4 quinvicies, paragraphe 2, point g): sont détenus, …" 
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14. Page 255, annexe, point 4), tableau, mention 115 "Shturman Albanov", dans la colonne 

intitulée "Motifs de l'inclusion" 

Au lieu de: 

"Article 4 quinvicies, paragraphe 2, point c): sont détenus, …" 

lire: 

"Article 4 quinvicies, paragraphe 2, point g): sont détenus, …" 

15. Page 255, annexe, point 4), tableau, mention 116 "Symphony", dans la colonne intitulée 

"Motifs de l'inclusion" 

Au lieu de: 

"Article 4 quinvicies, paragraphe 2, point c): sont détenus, …" 

lire: 

"Article 4 quinvicies, paragraphe 2, point g): sont détenus, …" 
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16. Page 263, annexe, point 4), tableau, mention 153 "Aria", dans la colonne intitulée "Motifs de 

l'inclusion" 

Au lieu de: 

"Article 4 quinvicies, paragraphe 2, point c): sont détenus, affrétés ou exploités par des 

personnes physiques ou morales, des entités ou des organismes énumérés à l'annexe I du 

règlement (UE) n° 269/2014, ou sont utilisés d'une autre manière au nom ou pour le compte 

de ces personnes, en relation avec elles ou à leur profit" 

lire: 

"Article 4 quinvicies, paragraphe 2, point g): sont détenus, affrétés ou exploités par des 

personnes physiques ou morales, des entités ou des organismes énumérés à l'annexe de la 

décision 2014/145/PESC et à l'annexe I du règlement (UE) n° 269/2014, ou sont utilisés d'une 

autre manière au nom ou pour le compte de ces personnes, en relation avec elles ou à leur 

profit" 

 

 



 

 

6521/25     33 

IARSCRÍBHINN JUR.7  GA 
 

IARSCRÍBHINN 

CEARTÚCHÁN 

ar CINNEADH (CBES) 2025/394 ÓN gCOMHAIRLE an 24 Feabhra 2025 lena leasaítear 

Cinneadh 2014/512/CBES a bhaineann le bearta sriantacha i bhfianaise ghníomhaíochtaí na 

Rúise i ndíchobhsú staid na hÚcráine 

(Iris Oifigiúil an Aontais Eorpaigh L 2025/394 an 24 Feabhra 2025) 

 

1.  Ar leathanach 254, Iarscríbhinn, pointe (4), tábla, iontráil 111 ‘Prosperity (NS Pride roimhe 

seo)’, sa cholún dar teideal ‘Forais lena áireamh’ 

in ionad: 

‘Airteagal 4x(2), pointe (g): atá faoi úinéireacht, nó atá á gcairtfhostú nó á n-oibriú ag daoine 

nádúrtha nó dlítheanacha, eintitis nó comhlachtaí a liostaítear in Iarscríbhinn I a ghabhann le 

Rialachán (AE) Uimh. 269/2014, nó a úsáidtear ar bhealach eile in ainm, thar ceann nó i ndáil le 

daoine den sórt sin, nó a úsáidtear chun tairbhe do dhaoine den sórt sin.’, 

léitear: 

‘Airteagal 4x(2), pointe (g):atá faoi úinéireacht, nó atá á gcairtfhostú nó á n-oibriú ag  

daoine nádúrtha nó dlítheanacha, eintitis nó comhlachtaí a liostaítear san Iarscríbhinn I a ghabhann 

le Rialachán (AE) Uimh. 269/2014, nó a úsáidtear ar bhealach eile in ainm, thar ceann nó i ndáil le 

daoine den sórt sin, nó a úsáidtear chun tairbhe do dhaoine den sórt sin.’. 

 

2. Ar leathanach 263, Iarscríbhinn, pointe (4), tábla, iontráil 153 ‘Aria’, sa cholún dar teideal 

‘Forais lena áireamh’ 

in ionad: 

‘Airteagal 4x(2), pointe (g):atá faoi úinéireacht, nó atá á gcairtfhostú nó á n-oibriú ag daoine 

nádúrtha nó dlítheanacha, eintitis nó comhlachtaí a liostaítear in Iarscríbhinn I a ghabhann le 

Rialachán (AE) Uimh. 269/2014, nó a úsáidtear ar bhealach eile in ainm, thar ceann nó i ndáil le 

daoine den sórt sin, nó a úsáidtear chun tairbhe do dhaoine den sórt sin.’, 
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léitear: 

‘Airteagal 4x(2), pointe (g):atá faoi úinéireacht, nó atá á gcairtfhostú nó á n-oibriú ag daoine 

nádúrtha nó dlítheanacha, eintitis nó comhlachtaí a liostaítear san Iarscríbhinn a ghabhann le 

Cinneadh 2014/145/CBES agus in Iarscríbhinn I a ghabhann le Rialachán (AE) Uimh. 269/2014, nó 

a úsáidtear ar bhealach eile in ainm, thar ceann nó i ndáil le daoine den sórt sin, nó a úsáidtear chun 

tairbhe do dhaoine den sórt sin.’. 

 

 



 

 

6521/25     35 

PRILOG JUR.7  HR 
 

PRILOG 

ISPRAVAK 

Odluke Vijeća (ZVSP) 2025/394 od 24. veljače 2025. o izmjeni Odluke 2014/512/ZVSP o 

mjerama ograničavanja s obzirom na djelovanja Rusije kojima se destabilizira stanje u 

Ukrajini 

(Službeni list Europske unije L, 2025/394, 24. veljače 2025.) 

1. Na stranici 263., u Prilogu, u točki 4., u tablici, unos 153. „Aria”, u stupcu naslovljenom 

„Razlozi za uključenje”: 

umjesto: 

„Članak 4.x stavak 2. točka (c): koja su u vlasništvu, zakupu ili pod upravljanjem fizičkih ili 

pravnih osoba, subjekata ili tijela uvrštenih na popis u Prilogu I. Uredbi (EU) br. 269/2014 ili se na 

drugi način upotrebljavaju u njihovo ime, za njihov račun, u vezi s njima ili u njihovu korist.” 

treba stajati: 

„Članak 4.x stavak 2. točka (g): koja su u vlasništvu, zakupu ili pod upravljanjem fizičkih ili 

pravnih osoba, subjekata ili tijela uvrštenih na popis u Prilogu Odluci 2014/145/ZVSP i u Prilogu I. 

Uredbi (EU) br. 269/2014 ili se na drugi način upotrebljavaju u njihovo ime, za njihov račun, u vezi 

s njima ili u njihovu korist.”. 
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ALLEGATO 

RETTIFICA 

della decisione (PESC) 2025/394 del Consiglio, del 24 febbraio 2025, che modifica la decisione 

2014/512/PESC, concernente misure restrittive in considerazione delle azioni della Russia che 

destabilizzano la situazione in Ucraina] 

(Gazzetta ufficiale dell'Unione europea L 2025/394 del 24 febbraio 2025) 

1) Pagina 253, allegato, punto 4), voce 106 "Kareliya", colonna "Motivi dell'inserimento 

nell'elenco": 

anziché: 

"Appartiene, è noleggiata o è esercitata da persone fisiche o giuridiche, entità o organismi elencati 

nell'allegato I del regolamento (UE) n. 269/2014, o è altrimenti utilizzata a nome di tali soggetti, per 

loro conto, in relazione ad essi o a loro vantaggio" 

leggasi: 

"Appartiene, è noleggiata o è esercitata da persone fisiche o giuridiche, entità o organismi elencati 

nell'allegato della decisione 2014/145/PESC e nell'allegato I del regolamento (UE) n. 269/2014, o è 

altrimenti utilizzata a nome di tali soggetti, per loro conto, in relazione ad essi o a loro vantaggio". 
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2) Pagina 253, allegato, punto 4), voce 107 "Kazan", colonna "Motivi dell'inserimento 

nell'elenco": 

anziché: 

"Appartiene, è noleggiata o è esercitata da persone fisiche o giuridiche, entità o organismi elencati 

nell'allegato I del regolamento (UE) n. 269/2014, o è altrimenti utilizzata a nome di tali soggetti, per 

loro conto, in relazione ad essi o a loro vantaggio" 

leggasi: 

"Appartiene, è noleggiata o è esercitata da persone fisiche o giuridiche, entità o organismi elencati 

nell'allegato della decisione 2014/145/PESC e nell'allegato I del regolamento (UE) n. 269/2014, o è 

altrimenti utilizzata a nome di tali soggetti, per loro conto, in relazione ad essi o a loro vantaggio". 

3) Pagina 254, allegato, punto 4), voce 108 "Kotlas", colonna "Motivi dell'inserimento 

nell'elenco": 

anziché: 

"Appartiene, è noleggiata o è esercitata da persone fisiche o giuridiche, entità o organismi elencati 

nell'allegato I del regolamento (UE) n. 269/2014, o è altrimenti utilizzata a nome di tali soggetti, per 

loro conto, in relazione ad essi o a loro vantaggio" 

leggasi: 

"Appartiene, è noleggiata o è esercitata da persone fisiche o giuridiche, entità o organismi elencati 

nell'allegato della decisione 2014/145/PESC e nell'allegato I del regolamento (UE) n. 269/2014, o è 

altrimenti utilizzata a nome di tali soggetti, per loro conto, in relazione ad essi o a loro vantaggio". 
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4) Pagina 254, allegato, punto 4), voce 109 "Ligovsky Prospect", colonna "Motivi 

dell'inserimento nell'elenco": 

anziché: 

"Appartiene, è noleggiata o è esercitata da persone fisiche o giuridiche, entità o organismi elencati 

nell'allegato I del regolamento (UE) n. 269/2014, o è altrimenti utilizzata a nome di tali soggetti, per 

loro conto, in relazione ad essi o a loro vantaggio" 

leggasi: 

"Appartiene, è noleggiata o è esercitata da persone fisiche o giuridiche, entità o organismi elencati 

nell'allegato della decisione 2014/145/PESC e nell'allegato I del regolamento (UE) n. 269/2014, o è 

altrimenti utilizzata a nome di tali soggetti, per loro conto, in relazione ad essi o a loro vantaggio". 

5) Pagina 254, allegato, punto 4), voce 110 "NS Leader", colonna "Motivi dell'inserimento 

nell'elenco": 

anziché: 

"Appartiene, è noleggiata o è esercitata da persone fisiche o giuridiche, entità o organismi elencati 

nell'allegato I del regolamento (UE) n. 269/2014, o è altrimenti utilizzata a nome di tali soggetti, per 

loro conto, in relazione ad essi o a loro vantaggio" 

leggasi: 

"Appartiene, è noleggiata o è esercitata da persone fisiche o giuridiche, entità o organismi elencati 

nell'allegato della decisione 2014/145/PESC e nell'allegato I del regolamento (UE) n. 269/2014, o è 

altrimenti utilizzata a nome di tali soggetti, per loro conto, in relazione ad essi o a loro vantaggio". 
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6) Pagina 254, allegato, punto 4), voce 111 "Prosperity (ex NS Pride)", colonna "Motivi 

dell'inserimento nell'elenco": 

anziché: 

"Appartiene, è noleggiata o è esercitata da persone fisiche o giuridiche, entità o organismi elencati 

nell'allegato I del regolamento (UE) n. 269/2014, o è altrimenti utilizzata a nome di tali soggetti, per 

loro conto, in relazione ad essi o a loro vantaggio" 

leggasi: 

"Appartiene, è noleggiata o è esercitata da persone fisiche o giuridiche, entità o organismi elencati 

nell'allegato della decisione 2014/145/PESC e nell'allegato I del regolamento (UE) n. 269/2014, o è 

altrimenti utilizzata a nome di tali soggetti, per loro conto, in relazione ad essi o a loro vantaggio". 

7) Pagina 254, allegato, punto 4), voce 112 "Sapphire (ex NS Silver)", colonna "Motivi 

dell'inserimento nell'elenco": 

anziché: 

"Appartiene, è noleggiata o è esercitata da persone fisiche o giuridiche, entità o organismi elencati 

nell'allegato I del regolamento (UE) n. 269/2014, o è altrimenti utilizzata a nome di tali soggetti, per 

loro conto, in relazione ad essi o a loro vantaggio" 

leggasi: 

"Appartiene, è noleggiata o è esercitata da persone fisiche o giuridiche, entità o organismi elencati 

nell'allegato della decisione 2014/145/PESC e nell'allegato I del regolamento (UE) n. 269/2014, o è 

altrimenti utilizzata a nome di tali soggetti, per loro conto, in relazione ad essi o a loro vantaggio". 
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8) Pagina 254, allegato, punto 4), voce 113 "Pacific", colonna "Motivi dell'inserimento 

nell'elenco": 

anziché: 

"Appartiene, è noleggiata o è esercitata da persone fisiche o giuridiche, entità o organismi elencati 

nell'allegato I del regolamento (UE) n. 269/2014, o è altrimenti utilizzata a nome di tali soggetti, per 

loro conto, in relazione ad essi o a loro vantaggio" 

leggasi: 

"Appartiene, è noleggiata o è esercitata da persone fisiche o giuridiche, entità o organismi elencati 

nell'allegato della decisione 2014/145/PESC e nell'allegato I del regolamento (UE) n. 269/2014, o è 

altrimenti utilizzata a nome di tali soggetti, per loro conto, in relazione ad essi o a loro vantaggio". 

9) Pagina 255, allegato, punto 4), voce 114 "Primorye", colonna "Motivi dell'inserimento 

nell'elenco": 

anziché: 

"Appartiene, è noleggiata o è esercitata da persone fisiche o giuridiche, entità o organismi elencati 

nell'allegato I del regolamento (UE) n. 269/2014, o è altrimenti utilizzata a nome di tali soggetti, per 

loro conto, in relazione ad essi o a loro vantaggio" 

leggasi: 

"Appartiene, è noleggiata o è esercitata da persone fisiche o giuridiche, entità o organismi elencati 

nell'allegato della decisione 2014/145/PESC e nell'allegato I del regolamento (UE) n. 269/2014, o è 

altrimenti utilizzata a nome di tali soggetti, per loro conto, in relazione ad essi o a loro vantaggio". 
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10) Pagina 255, allegato, punto 4), voce 115 "Shturman Albanov", colonna "Motivi 

dell'inserimento nell'elenco": 

anziché: 

"Appartiene, è noleggiata o è esercitata da persone fisiche o giuridiche, entità o organismi elencati 

nell'allegato I del regolamento (UE) n. 269/2014, o è altrimenti utilizzata a nome di tali soggetti, per 

loro conto, in relazione ad essi o a loro vantaggio" 

leggasi: 

"Appartiene, è noleggiata o è esercitata da persone fisiche o giuridiche, entità o organismi elencati 

nell'allegato della decisione 2014/145/PESC e nell'allegato I del regolamento (UE) n. 269/2014, o è 

altrimenti utilizzata a nome di tali soggetti, per loro conto, in relazione ad essi o a loro vantaggio". 

11) Pagina 255, allegato, punto 4), voce 116 "Symphony", colonna "Motivi dell'inserimento 

nell'elenco": 

anziché: 

"Appartiene, è noleggiata o è esercitata da persone fisiche o giuridiche, entità o organismi elencati 

nell'allegato I del regolamento (UE) n. 269/2014, o è altrimenti utilizzata a nome di tali soggetti, per 

loro conto, in relazione ad essi o a loro vantaggio" 

leggasi: 

"Appartiene, è noleggiata o è esercitata da persone fisiche o giuridiche, entità o organismi elencati 

nell'allegato della decisione 2014/145/PESC e nell'allegato I del regolamento (UE) n. 269/2014, o è 

altrimenti utilizzata a nome di tali soggetti, per loro conto, in relazione ad essi o a loro vantaggio". 
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12) Pagina 263, allegato, punto 4), voce 153 "Aria", colonna "Motivi dell'inserimento 

nell'elenco": 

anziché: 

"Articolo 4 quinvicies, paragrafo 2, lettera c): Appartiene, è noleggiata o è esercitata da persone 

fisiche o giuridiche, entità o organismi elencati nell'allegato I del regolamento (UE) n. 269/2014, o 

è altrimenti utilizzata a nome di tali soggetti, per loro conto, in relazione ad essi o a loro vantaggio" 

leggasi: 

"Articolo 4 quinvicies, paragrafo 2, lettera g): Appartiene, è noleggiata o è esercitata da persone 

fisiche o giuridiche, entità o organismi elencati nell'allegato della decisione 2014/145/PESC e 

nell'allegato I del regolamento (UE) n. 269/2014, o è altrimenti utilizzata a nome di tali soggetti, per 

loro conto, in relazione ad essi o a loro vantaggio". 
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PIELIKUMS 

LABOJUMS 

Padomes Lēmumā (KĀDP) 2025/394 (2025. gada 24. februāris), ar ko groza Lēmumu 

2014/512/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar Krievijas darbībām, kas 

destabilizē situāciju Ukrainā 

("Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis" L 2025/394, 2025. gada 24. februāris) 

263. lappusē, pielikumā, 4) punktā tabulā, 153. ierakstā “Aria”, slejā “Iekļaušanas pamats”: 

tekstu: 

“4.x panta 2. punkta g) apakšpunkts: pieder, kurus fraktē vai kurus ekspluatē Lēmuma  

2014/145/KĀDP pielikuma Regulas (ES) Nr. 269/2014 I pielikumā uzskaitītās fiziskās vai 

juridiskās personas, vienības vai struktūras, vai kurus citādi izmanto šādu personu vārdā, to 

uzdevumā, saistībā ar tām vai to labā.” 

lasīt šādi: 

“4.x panta 2. punkta g) apakšpunkts: pieder, kurus fraktē vai kurus ekspluatē Lēmuma 

2014/145/KĀDP pielikumā un Regulas (ES) Nr. 269/2014 I pielikumā uzskaitītās fiziskās vai 

juridiskās personas, vienības vai struktūras, vai kurus citādi izmanto šādu personu vārdā, to 

uzdevumā, saistībā ar tām vai to labā.”. 
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PRIEDAS 

2025 m. vasario 24 d. Tarybos sprendimo (BUSP) 2025/394, kuriuo iš dalies keičiamas 

Sprendimas 2014/512/BUSP dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į Rusijos veiksmus, 

kuriais destabilizuojama padėtis Ukrainoje, klaidų ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 2025/394, 2025 m. vasario 24 d.) 

1. 247 puslapis, Priedas, 4 punktas, lentelė, 80 įrašas „Yuri Senkevich“, skiltis „Įtraukimo 

pagrindas“ 

yra: 

„4x straipsnio 2 dalies c punktas: priklauso …“, 

turi būti: 

„4x straipsnio 2 dalies g punktas: priklauso …“. 

2. 247 puslapis, Priedas, 4 punktas, lentelė, 81 įrašas „Belgorod“, skiltis „Įtraukimo pagrindas“ 

yra: 

„4x straipsnio 2 dalies c punktas: priklauso …“, 

turi būti: 

„4x straipsnio 2 dalies g punktas: priklauso …“. 
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3. 248 puslapis, Priedas, 4 punktas, lentelė, 82 įrašas „Bratsk“, skiltis „Įtraukimo pagrindas“ 

yra: 

„4x straipsnio 2 dalies c punktas: priklauso …“, 

turi būti: 

„4x straipsnio 2 dalies g punktas: priklauso …“. 

4. 248 puslapis, Priedas, 4 punktas, lentelė, 83 įrašas „Nikolay Zadornov’“, skiltis „Įtraukimo 

pagrindas“ 

yra: 

„4x straipsnio 2 dalies c punktas: priklauso …“, 

turi būti: 

„4x straipsnio 2 dalies g punktas: priklauso …“. 

5. 253 puslapis, Priedas, 4 punktas, lentelė, 106 įrašas „Kareliya“, skiltis „Įtraukimo 

pagrindas“ 

yra: 

„4x straipsnio 2 dalies c punktas: priklauso …“, 

turi būti: 

„4x straipsnio 2 dalies g punktas: priklauso …“. 
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6. 253 puslapis, Priedas, 4 punktas, lentelė, 107 įrašas „Kazan“, skiltis „Įtraukimo pagrindas“ 

yra: 

„4x straipsnio 2 dalies c punktas: priklauso …“, 

turi būti: 

„4x straipsnio 2 dalies g punktas: priklauso …“. 

7. 254 puslapis, Priedas, 4 punktas, lentelė, 108 įrašas „Kotlas“, skiltis „Įtraukimo pagrindas“ 

yra: 

„4x straipsnio 2 dalies c punktas: priklauso …“, 

turi būti: 

„4x straipsnio 2 dalies g punktas: priklauso …“. 

8. 254 puslapis, Priedas, 4 punktas, lentelė, 109 įrašas „Ligovsky Prospect“, skiltis „Įtraukimo 

pagrindas“ 

yra: 

„4x straipsnio 2 dalies c punktas: priklauso …“, 

turi būti: 

„4x straipsnio 2 dalies g punktas: priklauso …“. 
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9. 254 puslapis, Priedas, 4 punktas, lentelė, 110 įrašas „NS Leader“, skiltis „Įtraukimo 

pagrindas“ 

yra: 

„4x straipsnio 2 dalies c punktas: priklauso …“, 

turi būti: 

„4x straipsnio 2 dalies g punktas: priklauso …“. 

10. 254 puslapis, Priedas, 4 punktas, lentelė, 111 įrašas „Prosperity (buvęs NS Pride)“, skiltis 

„Įtraukimo pagrindas“ 

yra: 

„4x straipsnio 2 dalies c punktas: priklauso …“, 

turi būti: 

„4x straipsnio 2 dalies g punktas: priklauso …“. 
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11. 254 puslapis, Priedas, 4 punktas, lentelė, 112 įrašas „Sapphire (buvęs NS Silver)“, skiltis 

„Įtraukimo pagrindas“ 

yra: 

„4x straipsnio 2 dalies c punktas: priklauso …“, 

turi būti: 

„4x straipsnio 2 dalies g punktas: priklauso …“. 

12. 254 puslapis, Priedas, 4 punktas, lentelė, 113 įrašas „Pacific“, skiltis „Įtraukimo pagrindas“ 

yra: 

„4x straipsnio 2 dalies c punktas: priklauso …“, 

turi būti: 

„4x straipsnio 2 dalies g punktas: priklauso …“. 

13. 255 puslapis, Priedas, 4 punktas, lentelė, 114 įrašas „Primorye“, skiltis „Įtraukimo 

pagrindas“ 

yra: 

„4x straipsnio 2 dalies c punktas: priklauso …“, 

turi būti: 

„4x straipsnio 2 dalies g punktas: priklauso …“. 
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14. 255 puslapis, Priedas, 4 punktas, lentelė, 115 įrašas „Shturman Albanov’“, skiltis „Įtraukimo 

pagrindas“ 

yra: 

„4x straipsnio 2 dalies c punktas: priklauso …“, 

turi būti: 

„4x straipsnio 2 dalies g punktas: priklauso …“. 

15. 255 puslapis, Priedas, 4 punktas, lentelė, 116 įrašas „Symphony“, skiltis „Įtraukimo 

pagrindas“ 

yra: 

„4x straipsnio 2 dalies c punktas: priklauso …“, 

turi būti: 

„4x straipsnio 2 dalies g punktas: priklauso …“. 
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16. 263 puslapis, Priedas, 4 punktas, lentelė, 153 įrašas „Aria“, skiltis „Įtraukimo pagrindas“ 

yra: 

„4x straipsnio 2 dalies c punktas: priklauso …“, 

turi būti: 

„4x straipsnio 2 dalies g punktas: priklauso …“. 
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MELLÉKLET 

HELYESBÍTÉS 

az ukrajnai helyzetet destabilizáló orosz intézkedések miatt hozott korlátozó intézkedésekről 

szóló 2014/512/KKBP határozat módosításáról szóló, 2025. február 24-i (KKBP) 2025/394 

tanácsi határozathoz 

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L, 2025/394, 2025. február 24.) 

1. A 247. oldalon, a mellékletben, a táblázat 4. pontjában, a Yuri Senkevich-ra vonatkozó 80. 

számú bejegyzés „Jegyzékbe vétel indokai” című oszlopában 

a következő szövegrész: 

„A 4x. cikk (2) bekezdésének c) pontja: …”, 

helyesen: 

„A 4x. cikk (2) bekezdésének g) pontja: …”. 

2. A 247. oldalon a mellékletben, a táblázat 4. pontjában, a Belgorod-ra vonatkozó 81. számú 

bejegyzés „Jegyzékbe vétel indokai” című oszlopában 

a következő szövegrész: 

„A 4x. cikk (2) bekezdésének c) pontja: …”, 

helyesen: 

„A 4x. cikk (2) bekezdésének g) pontja: …”. 
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3. A 248. oldalon a mellékletben, a táblázat 4. pontjában, a Bratsk-ra vonatkozó 82. számú 

bejegyzés „Jegyzékbe vétel indokai” című oszlopában 

a következő szövegrész: 

„A 4x. cikk (2) bekezdésének c) pontja: …”, 

helyesen: 

„A 4x. cikk (2) bekezdésének g) pontja: …”. 

4. A 248. oldalon a mellékletben, a táblázat 4. pontjában, a Nikolay Zadornov-ra vonatkozó 83. 

számú bejegyzés „Jegyzékbe vétel indokai” című oszlopában 

a következő szövegrész: 

„A 4x. cikk (2) bekezdésének c) pontja: …”, 

helyesen: 

„A 4x. cikk (2) bekezdésének g) pontja: …”. 

5. A 253. oldalon a mellékletben, a táblázat 4. pontjában, a Kareliya -ra vonatkozó 106. számú 

bejegyzés „Jegyzékbe vétel indokai” című oszlopában 

a következő szövegrész: 

„A 4x. cikk (2) bekezdésének c) pontja: …”, 

helyesen: 

„A 4x. cikk (2) bekezdésének g) pontja: …”. 
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6. A 253. oldalon a mellékletben, a táblázat 4. pontjában, a Kazan -ra vonatkozó 107. számú 

bejegyzés „Jegyzékbe vétel indokai” című oszlopában 

a következő szövegrész: 

„A 4x. cikk (2) bekezdésének c) pontja: …”, 

helyesen: 

„A 4x. cikk (2) bekezdésének g) pontja: …”. 

7. A 254. oldalon a mellékletben, a táblázat 4. pontjában, a Kotlas -ra vonatkozó 108. számú 

bejegyzés „Jegyzékbe vétel indokai” című oszlopában 

a következő szövegrész: 

„A 4x. cikk (2) bekezdésének c) pontja: …”, 

helyesen: 

„A 4x. cikk (2) bekezdésének g) pontja: …”. 

8. A 254. oldalon a mellékletben, a táblázat 4. pontjában, a Ligovsky Prospect-re vonatkozó 

109. számú bejegyzés „Jegyzékbe vétel indokai” című oszlopában 

a következő szövegrész: 

„A 4x. cikk (2) bekezdésének c) pontja: …”, 

helyesen: 

„A 4x. cikk (2) bekezdésének g) pontja: …”. 
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9. A 254. oldalon a mellékletben, a táblázat 4. pontjában, a NS Leader-re vonatkozó 110. 

számú bejegyzés „Jegyzékbe vétel indokai” című oszlopában 

a következő szövegrész: 

„A 4x. cikk (2) bekezdésének c) pontja: …”, 

helyesen: 

„A 4x. cikk (2) bekezdésének g) pontja: …”. 

10. A 254. oldalon a mellékletben, a táblázat 4. pontjában, a Prosperity (korábban NS Pride)-ra 

vonatkozó 111. számú bejegyzés „Jegyzékbe vétel indokai” című oszlopában 

a következő szövegrész: 

„A 4x. cikk (2) bekezdésének c) pontja: …”, 

helyesen: 

„A 4x. cikk (2) bekezdésének g) pontja: …”. 
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11. A 254. oldalon a mellékletben, a táblázat 4. pontjában, a Sapphire (korábban NS Silver)-re 

vonatkozó 112. számú bejegyzés „Jegyzékbe vétel indokai” című oszlopában 

a következő szövegrész: 

„A 4x. cikk (2) bekezdésének c) pontja: …”, 

helyesen: 

„A 4x. cikk (2) bekezdésének g) pontja: …”. 

12. A 254. oldalon a mellékletben, a táblázat 4. pontjában, a Pacific-re vonatkozó 113. számú 

bejegyzés „Jegyzékbe vétel indokai” című oszlopában 

a következő szövegrész: 

„A 4x. cikk (2) bekezdésének c) pontja: …”, 

helyesen: 

„A 4x. cikk (2) bekezdésének g) pontja: …”. 

13. A 255. oldalon a mellékletben, a táblázat 4. pontjában, a Primorye-re vonatkozó 114. számú 

bejegyzés „Jegyzékbe vétel indokai” című oszlopában 

a következő szövegrész: 

„A 4x. cikk (2) bekezdésének c) pontja: …”, 

helyesen: 

„A 4x. cikk (2) bekezdésének g) pontja: …”. 
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14. A 255. oldalon a mellékletben, a táblázat 4. pontjában, a Shturman Albanov-ra vonatkozó 

115. számú bejegyzés „Jegyzékbe vétel indokai” című oszlopában 

a következő szövegrész: 

„A 4x. cikk (2) bekezdésének c) pontja: …”, 

helyesen: 

„A 4x. cikk (2) bekezdésének g) pontja: …”. 

15. A 255. oldalon a mellékletben, a táblázat 4. pontjában, a Symphony-ra vonatkozó 116. 

számú bejegyzés „Jegyzékbe vétel indokai” című oszlopában 

a következő szövegrész: 

„A 4x. cikk (2) bekezdésének c) pontja: …”, 

helyesen: 

„A 4x. cikk (2) bekezdésének g) pontja: …”. 
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16. A 263. oldalon a mellékletben, a táblázat 4. pontjában, a Aria-ra vonatkozó 153. számú 

bejegyzés „Jegyzékbe vétel indokai” című oszlopában 

a következő szövegrész: 

„A 4x. cikk (2) bekezdésének g) pontja: 

a 269/2014/EU rendelet I. mellékletében felsorolt természetes vagy jogi személyek, szervezetek 

vagy szervek tulajdonolnak, bérelnek vagy üzemeltetnek, illetve egyéb módon ilyen személyek 

nevében, képviseletében, velük kapcsolatban vagy javára használnak.”, 

helyesen: 

„A 4x. cikk (2) bekezdésének g) pontja: 

A 2014/145/KKBP határozat mellékletében és a 269/2014/EU rendelet I. mellékletében felsorolt 

természetes vagy jogi személyek, szervezetek vagy szervek tulajdonolnak, bérelnek vagy 

üzemeltetnek, illetve egyéb módon ilyen személyek nevében, képviseletében, velük kapcsolatban 

vagy javára használnak.”. 
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ANNESS 

RETTIFIKA 

tad-Deċiżjoni tal-Kunsill (PESK) 2025/394 tal-24 ta’ Frar 2025 li temenda d-

Deċiżjoni 2014/512/PESK dwar miżuri restrittivi fid-dawl tal-azzjonijiet tar-Russja li 

jiddestabbilizzaw is-sitwazzjoni fl-Ukrajna 

(Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea L 2025/394 tal-24 ta' Frar 2025) 

1. Fil-paġna 247, l-Anness, il-punt (4), it-tabella, l-entrata 80 “Yuri Senkevich”, fil-kolonna 

intitolata “Raġunijiet għall-inklużjoni ” 

minflok: 

L-Artikolu 4x(2), il-punt (c): ikunu proprjetà, innoleġġati….”, 

aqra: 

L-Artikolu 4x(2), il-punt (g): ikunu proprjetà, innoleġġati….”. 

2. Fil-paġna 247, l-Anness, il-punt (4), it-tabella, l-entrata 81 “Belgorod”, fil-kolonna intitolata 

“Raġunijiet għall-inklużjoni “ 

minflok: 

L-Artikolu 4x(2), il-punt (c): ikunu proprjetà, innoleġġati….” 

aqra: 

L-Artikolu 4x(2), il-punt (g): ikunu proprjetà, innoleġġati….”. 
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3. Fil-paġna 248, l-Anness, il-punt (4), it-tabella, l-entrata 82 “Bratsk”, fil-kolonna intitolata 

“Raġunijiet għall-inklużjoni ” 

minflok: 

L-Artikolu 4x(2), il-punt (c): ikunu proprjetà, innoleġġati….”, 

aqra: 

L-Artikolu 4x(2), il-punt (g): ikunu proprjetà, innoleġġati….”. 

4. Fil-paġna 248, l-Anness, il-punt (4), it-tabella, l-entrata 83 “Nikolay Zadornov”, fil-kolonna 

intitolata “Raġunijiet għall-inklużjoni “ 

minflok: 

L-Artikolu 4x(2), il-punt (c): ikunu proprjetà, innoleġġati….”, 

aqra: 

L-Artikolu 4x(2), il-punt (g): ikunu proprjetà, innoleġġati….”. 

5. Fil-paġna 253, l-Anness, il-punt (4), it-tabella, l-entrata 106 “Kareliya”, fil-kolonna 

intitolata “Raġunijiet għall-inklużjoni “ 

minflok: 

L-Artikolu 4x(2), il-punt (c): ikunu proprjetà, innoleġġati….”, 

aqra: 

L-Artikolu 4x(2), il-punt (g): ikunu proprjetà, innoleġġati….”. 
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6. Fil-paġna 253, l-Anness, il-punt (4), it-tabella, l-entrata 107 “Kazan”, fil-kolonna intitolata 

“Raġunijiet għall-inklużjoni ” 

minflok: 

L-Artikolu 4x(2), il-punt (c): ikunu proprjetà, innoleġġati….”, 

aqra: 

L-Artikolu 4x(2), il-punt (g): ikunu proprjetà, innoleġġati….”. 

7. Fil-paġna 254, l-Anness, il-punt (4), it-tabella, l-entrata 108 “Kotlas”, fil-kolonna intitolata 

“Raġunijiet għall-inklużjoni ” 

minflok: 

L-Artikolu 4x(2), il-punt (c): ikunu proprjetà, innoleġġati….”, 

aqra: 

L-Artikolu 4x(2), il-punt (g): ikunu proprjetà, innoleġġati….”. 

8. Fil-paġna 254, l-Anness, il-punt (4), it-tabella, l-entrata 109 “Ligovsky Prospect”, fil-

kolonna intitolata “Raġunijiet għall-inklużjoni ” 

minflok: 

L-Artikolu 4x(2), il-punt (c): ikunu proprjetà, innoleġġati….”, 

aqra: 

L-Artikolu 4x(2), il-punt (g): ikunu proprjetà, innoleġġati….”. 
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9. Fil-paġna 254, l-Anness, il-punt (4), it-tabella, l-entrata 110 “NS Leader”, fil-kolonna 

intitolata “Raġunijiet għall-inklużjoni ” 

minflok: 

L-Artikolu 4x(2), il-punt (c): ikunu proprjetà, innoleġġati….”, 

aqra: 

L-Artikolu 4x(2), il-punt (g): ikunu proprjetà, innoleġġati….”. 

10. Fil-paġna 254, l-Anness, il-punt (4), it-tabella, l-entrata 111 “ Prosperity (qabel NS Pride)”, 

fil-kolonna intitolata “Raġunijiet għall-inklużjoni ” 

minflok: 

L-Artikolu 4x(2), il-punt (c): ikunu proprjetà, innoleġġati jew operati minn persuni fiżiċi jew 

ġuridiċi, entitajiet jew korpi elenkati fl-Anness tad-Deċiżjoni 2014/145/PESK u fl-Anness I tar-

Regolament (UE) Nru 269/2014, jew użati mod ieħor f’isem tali persuni, jew fir-rigward jew għall-

benefiċċju tagħhom.”, 

aqra: 

L-Artikolu 4x(2), il-punt (g): ikunu proprjetà, innoleġġati jew operati minn persuni fiżiċi jew 

ġuridiċi, entitajiet jew korpi elenkati fl-Anness tad-Deċiżjoni 2014/145/PESK u fl-Anness I tar-

Regolament (UE) Nru 269/2014, jew użati mod ieħor f’isem tali persuni, jew fir-rigward jew għall-

benefiċċju tagħhom” 
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11. Fil-paġna 254, Anness, punt (4), tabella, entrata 112 “Sapphire (formerly NS Silver) ”, fil-

kolonna intitolata “Raġunijiet għall-inklużjoni ” 

minflok: 

L-Artikolu 4x(2), il-punt (c): ikunu proprjetà, innoleġġati….” 

aqra: 

L-Artikolu 4x(2), il-punt (g): ikunu proprjetà, innoleġġati….” 

12. Fil-paġna 254, Anness, punt (4), tabella, entrata 113 “Pacific”, fil-kolonna intitolata 

“Raġunijiet għall-inklużjoni “ 

minflok: 

L-Artikolu 4x(2), il-punt (c): ikunu proprjetà, innoleġġati….” 

aqra: 

L-Artikolu 4x(2), il-punt (g): ikunu proprjetà, innoleġġati….” 

13. Fil-paġna 255, Anness, punt (4), tabella, entrata 114 “Primorye ”, fil-kolonna intitolata 

“Raġunijiet għall-inklużjoni “ 

minflok: 

L-Artikolu 4x(2), il-punt (c): ikunu proprjetà, innoleġġati….” 

aqra: 

L-Artikolu 4x(2), il-punt (g): ikunu proprjetà, innoleġġati….” 
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14. Fil-paġna 255, Anness, punt (4), tabella, entrata 115 “Shturman Albanovpphire ”, fil-

kolonna intitolata “Raġunijiet għall-inklużjoni “ 

minflok: 

L-Artikolu 4x(2), il-punt (c): ikunu proprjetà, innoleġġati….” 

aqra: 

L-Artikolu 4x(2), il-punt (g): ikunu proprjetà, innoleġġati….” 

15. Fil-paġna 255, Anness, punt (4), tabella, entrata 116 “Symphony”, fil-kolonna intitolata 

“Raġunijiet għall-inklużjoni “ 

minflok: 

L-Artikolu 4x(2), il-punt (c): ikunu proprjetà, innoleġġati….” 

aqra: 

L-Artikolu 4x(2), il-punt (g): ikunu proprjetà, innoleġġati….” 
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16. Fil-paġna 263, Anness, punt (4), tabella, entrata 153 “Aria ”, fil-kolonna intitolata 

“Raġunijiet għall-inklużjoni “ 

minflok: 

L-Artikolu 4x(2), il-punt (c): ikunu proprjetà, innoleġġati jew operati minn persuni fiżiċi jew 

ġuridiċi, entitajiet jew korpi elenkati fl-Anness I tar-Regolament (UE) Nru 269/2014, jew użati mod 

ieħor f’isem tali persuni, jew fir-rigward jew għall-benefiċċju tagħhom” 

aqra: 

L-Artikolu 4x(2), il-punt (g): ikunu proprjetà, innoleġġati jew operati minn persuni fiżiċi jew 

ġuridiċi, entitajiet jew korpi elenkati fl-Anness tad-Deċiżjoni 2014/145/PESK u fl-Anness I tar-

Regolament (UE) Nru 269/2014, jew użati mod ieħor f’isem tali persuni, jew fir-rigward jew għall-

benefiċċju tagħhom” 
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ZAŁĄCZNIK 

SPROSTOWANIE 

do decyzji Rady (WPZiB) 2025/394 z dnia 24 lutego 2025 r. w sprawie zmiany decyzji 

2014/512/WPZiB dotyczącej środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 

destabilizującymi sytuację na Ukrainie 

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L, 2025/394, 24 lutego 2025 r.) 

Strona 263, załącznik, pkt 4, tabela, wpis 153 „Aria”, kolumna „Powody umieszczenia w wykazie” 

zamiast: 

„Art. 4x ust. 2 lit. c): są własnością osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów 

wymienionych w załączniku do decyzji 2014/145/WPZiB oraz w załączniku I do rozporządzenia 

(UE) nr 269/2014, są przez nie czarterowane lub eksploatowane lub są w inny sposób używane 

w imieniu, na rzecz lub na korzyść takich osób lub w związku z takimi osobami.” 

powinno być: 

„Art. 4x ust. 2 lit. g): są własnością osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów 

wymienionych w załączniku do decyzji 2014/145/WPZiB oraz w załączniku I do rozporządzenia 

(UE) nr 269/2014, są przez nie czarterowane lub eksploatowane lub są w inny sposób używane 

w imieniu, na rzecz lub na korzyść takich osób lub w związku z takimi osobami.”. 
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ANEXO 

RETIFICAÇÃO 

da Decisão (PESC) 2025/394 do Conselho, de 24 de fevereiro de 2025, que altera a Decisão 

2014/512/PESC que impõe medidas restritivas tendo em conta as ações da Rússia que 

desestabilizam a situação na Ucrãnia 

(Jornal Oficial da União Europeia L 2025/394 de 24 de fevereiro de 2025) 

1. Na página 247, anexo, ponto 4, quadro, entrada 80 relativa ao navio «Yuri Senkevich», na 

coluna intitulada «Motivos da inclusão» 

onde se lê: 

«Artigo 4.º-X, n.º 2, alínea c): sejam propriedade, fretados ...», 

leia-se: 

«Artigo 4.º-X, n.º 2, alínea g): sejam propriedade, fretados ...»; 

2. Na página 247, anexo, ponto 4, quadro, entrada 81 relativa ao navio «Belgorod», na coluna 

intitulada «Motivos da inclusão» 

onde se lê: 

«Artigo 4.º-X, n.º 2, alínea c): sejam propriedade, fretados ...», 

leia-se: 

«Artigo 4.º-X, n.º 2, alínea g): sejam propriedade, fretados ...»; 
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3. Na página 248, anexo, ponto 4, entrada 82 relativa ao navio «Bratsk», na coluna intitulada 

«Motivos da inclusão» 

onde se lê: 

«Artigo 4.º-X, n.º 2, alínea c): sejam propriedade, fretados ...», 

leia-se: 

«Artigo 4.º-X, n.º 2, alínea g): sejam propriedade, fretados ...»; 

4. Na página 248, anexo, ponto 4, entrada 83 relativa ao navio «Nikolay Zadornov», na coluna 

intitulada «Motivos da inclusão» 

onde se lê: 

«Artigo 4.º-X, n.º 2, alínea c): sejam propriedade, fretados ...», 

leia-se: 

«Artigo 4.º-X, n.º 2, alínea g): sejam propriedade, fretados ...»; 

5. Na página 253, anexo, ponto 4, entrada 106 relativa ao navio «Kareliya», na coluna 

intitulada «Motivos da inclusão» 

onde se lê: 

«Artigo 4.º-X, n.º 2, alínea c): sejam propriedade, fretados ...», 

leia-se: 

«Artigo 4.º-X, n.º 2, alínea g): sejam propriedade, fretados ...»; 
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6. Na página 253, anexo, ponto 4, entrada 107 relativa ao navio «Kazan», na coluna intitulada 

«Motivos da inclusão» 

onde se lê: 

«Artigo 4.º-X, n.º 2, alínea c): sejam propriedade, fretados ...», 

leia-se: 

«Artigo 4.º-X, n.º 2, alínea g): sejam propriedade, fretados ...»; 

7. Na página 254, anexo, ponto 4, entrada 108 relativa ao navio «Kotlas», na coluna intitulada 

«Motivos da inclusão» 

onde se lê: 

«Artigo 4.º-X, n.º 2, alínea c): sejam propriedade, fretados..», 

leia-se: 

«Artigo 4.º-X, n.º 2, alínea g): sejam propriedade, fretados ...»; 

8. Na página 254, anexo, ponto 4, entrada 109 relativa ao navio «Ligovsky Prospect», na 

coluna intitulada «Motivos da inclusão» 

onde se lê: 

«Artigo 4.º-X, n.º 2, alínea c): sejam propriedade, fretados ...», 

leia-se: 

«Artigo 4.º-X, n.º 2, alínea g): sejam propriedade, fretados ...»; 
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9. Na página 254, anexo, ponto 4, entrada 110 relativa ao navio «NS Leader», na coluna 

intitulada «Motivos da inclusão» 

onde se lê: 

«Artigo 4.º-X, n.º 2, alínea c): sejam propriedade, fretados ...», 

leia-se: 

«Artigo 4.º-X, n.º 2, alínea g): sejam propriedade, fretados ...»; 

10. Na página 254, anexo, ponto 4, entrada 111 relativa ao navio «Prosperity (anteriormente NS 

Pride)», na coluna intitulada «Motivos da inclusão» 

onde se lê: 

«Artigo 4.º-X, n.º 2, alínea c): sejam propriedade, fretados ...», 

leia-se: 

«Artigo 4.º-X, n.º 2, alínea g): sejam propriedade, fretados ...»; 
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11. Na página 254, anexo, ponto 4, entrada 112 relativa ao navio «Sapphire (formerly NS 

Silver)», na coluna intitulada «Motivos da inclusão» 

onde se lê: 

«Artigo 4.º-X, n.º 2, alínea c): sejam propriedade, fretados ...», 

leia-se: 

«Artigo 4.º-X, n.º 2, alínea g): sejam propriedade, fretados ...»; 

12. Na página 254, anexo, ponto 4, entrada 113 relativa ao navio «Pacific», na coluna intitulada 

«Motivos da inclusão» 

onde se lê: 

«Artigo 4.º-X, n.º 2, alínea c): sejam propriedade, fretados ...», 

leia-se: 

«Artigo 4.º-X, n.º 2, alínea g): sejam propriedade, fretados ...»; 

13. Na página 255, anexo, ponto 4, entrada 114 relativa ao navio «Primorye», na coluna 

intitulada «Motivos da inclusão» 

onde se lê: 

«Artigo 4.º-X, n.º 2, alínea c): sejam propriedade, fretados ...», 

leia-se: 

«Artigo 4.º-X, n.º 2, alínea g): sejam propriedade, fretados ...»; 
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1. Na página 255, anexo, ponto 4, entrada 115 relativa ao navio «Shturman Albanov», na 

coluna intitulada «Motivos da inclusão» 

onde se lê: 

«Artigo 4.º-X, n.º 2, alínea c): sejam propriedade, fretados ...», 

leia-se: 

«Artigo 4.º-X, n.º 2, alínea g): sejam propriedade, fretados ...»; 

1. Na página 255, anexo, ponto 4, entrada 116 relativa ao navio «Symphony», na coluna 

intitulada «Motivos da inclusão» 

onde se lê: 

«Artigo 4.º-X, n.º 2, alínea c): sejam propriedade, fretados ...», 

leia-se: 

«Artigo 4.º-X, n.º 2, alínea g): sejam propriedade, fretados ...»; 
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1. Na página 263, anexo, ponto 4, entrada 153 relativa ao navio «Aria», na coluna intitulada 

«Motivos da inclusão» 

onde se lê: 

«Artigo 4.º-X, n.º 2, alínea c): sejam propriedade, fretados ou operados por pessoas singulares ou 

coletivas, entidades ou organismos enumerados no anexo I do Regulamento (UE) n.º 269/2014, ou 

sejam de outro modo utilizados em nome, por conta de, em relação a essas pessoas ou em seu 

benefício.», 

leia-se: 

«Artigo 4.º-X, n.º 2, alínea g): sejam propriedade, fretados ou operados por pessoas singulares ou 

coletivas, entidades ou organismos enumerados no anexo da Decisão 2014/145/PESC e no anexo I 

do Regulamento (UE) n.º 269/2014, ou sejam de outro modo utilizados em nome, por conta de, em 

relação a essas pessoas ou em seu benefício.». 
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ANEXĂ 

RECTIFICARE 

la Decizia (PESC) 2025/394 a Consiliului din 24 februarie 2025 de modificare a 

Deciziei 2014/512/PESC privind măsuri restrictive având în vedere acțiunile Rusiei de 

destabilizare a situației în Ucraina 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 2025/394 din 24 februarie 2025) 

1. La pagina 247, anexă, punctul 4, în tabel, rubrica 80 referitoare la „Yuri Senkevich”, în 

coloana intitulată „Motivele includerii” 

în loc de: 

„Articolul 4x alineatul (2) litera (c): este deținută, navlosită […]”, 

se citește: 

„Articolul 4x alineatul (2) litera (g): este deținută, navlosită […]”. 

2. La pagina 247, anexă, punctul 4, în tabel, rubrica 81 referitoare la „Belgorod”, în coloana 

intitulată „Motivele includerii” 

în loc de: 

„Articolul 4x alineatul (2) litera (c): este deținută, navlosită […]”, 

se citește: 

„Articolul 4x alineatul (2) litera (g): este deținută, navlosită […]” . 
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3. La pagina 248, anexă, punctul 4, în tabel, rubrica 82 referitoare la „Bratsk”, în coloana 

intitulată „Motivele includerii” 

în loc de: 

„Articolul 4x alineatul (2) litera (c): este deținută, navlosită […]”, 

se citește: 

„Articolul 4x alineatul (2) litera (g): este deținută, navlosită […]”. 

4. La pagina 248, anexă, punctul 4, în tabel, rubrica 83 referitoare la „Nikolay Zadornov”, în 

coloana intitulată „Motivele includerii” 

în loc de: 

„Articolul 4x alineatul (2) litera (c): este deținută, navlosită […]”, 

se citește: 

„Articolul 4x alineatul (2) litera (g): este deținută, navlosită […]”. 

5. La pagina 253, anexă, punctul 4, în tabel, rubrica 106 referitoare la „Kareliya”, în coloana 

intitulată „Motivele includerii” 

în loc de: 

„Articolul 4x alineatul (2) litera (c): este deținută, navlosită […]”, 

se citește: 

„Articolul 4x alineatul (2) litera (g): este deținută, navlosită […]”. 
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6. La pagina 253, anexă, punctul 4, în tabel, rubrica 107 referitoare la „Kazan”, în coloana 

intitulată „Motivele includerii” 

în loc de: 

„Articolul 4x alineatul (2) litera (c): este deținută, navlosită …”, 

se citește: 

„Articolul 4x alineatul (2) litera (g): este deținută, navlosită […]”. 

7. La pagina 254, anexă, punctul 4, în tabel, rubrica 108 referitoare la „Kotlas”, în coloana 

intitulată „Motivele includerii” 

în loc de: 

„Articolul 4x alineatul (2) litera (c): este deținută, navlosită […]”, 

se citește: 

„Articolul 4x alineatul (2) litera (g): este deținută, navlosită […]”. 

8. La pagina 254, anexă, punctul 4, în tabel, rubrica 109 referitoare la „Ligovsky Prospect”, în 

coloana intitulată „Motivele includerii” 

în loc de: 

„Articolul 4x alineatul (2) litera (c): este deținută, navlosită […]”, 

se citește: 

„Articolul 4x alineatul (2) litera (g): este deținută, navlosită […]”. 
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9. La pagina 254, anexă, punctul 4, în tabel, rubrica 110 referitoare la „NS Leader”, în coloana 

intitulată „Motivele includerii” 

în loc de: 

„Articolul 4x alineatul (2) litera (c): este deținută, navlosită […]”, 

se citește: 

„Articolul 4x alineatul (2) litera (g): este deținută, navlosită […]”. 

10. La pagina 254, anexă, punctul 4, în tabel, rubrica 111 referitoare la „Prosperity (fostă NS 

Pride)”, în coloana intitulată „Motivele includerii” 

în loc de: 

„Articolul 4x alineatul (2) litera (c): este deținută, navlosită sau exploatată de persoane fizice sau 

juridice, entități sau organisme care figurează pe lista din anexa la Decizia 2014/145/PESC și din 

anexa I la Regulamentul (UE) nr. 269/2014 sau este utilizată în alt mod în numele sau în beneficiul 

unor astfel de persoane sau în legătură cu acestea”, 

se citește: 

„Articolul 4x alineatul (2) litera (g): este deținută, navlosită sau exploatată de persoane fizice sau 

juridice, entități sau organisme care figurează pe lista din anexa la Decizia 2014/145/PESC și din 

anexa I la Regulamentul (UE) nr. 269/2014 sau este utilizată în alt mod în numele sau în beneficiul 

unor astfel de persoane sau în legătură cu acestea”. 
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11. La pagina 254, anexă, punctul 4, în tabel, rubrica 112 referitoare la „Sapphire (fostă NS 

Silver)”, în coloana intitulată „Motivele includerii” 

în loc de: 

„Articolul 4x alineatul (2) litera (c): este deținută, navlosită […]”, 

se citește: 

„Articolul 4x alineatul (2) litera (g): este deținută, navlosită […]”. 

12. La pagina 254, anexă, punctul 4, în tabel, rubrica 113 referitoare la „Pacific”, în coloana 

intitulată „Motivele includerii” 

în loc de: 

„Articolul 4x alineatul (2) litera (c): este deținută, navlosită […]”, 

se citește: 

„Articolul 4x alineatul (2) litera (g): este deținută, navlosită […]”. 

13. La pagina 255, anexă, punctul 4, în tabel, rubrica 114 referitoare la „Primorye”, în coloana 

intitulată „Motivele includerii” 

în loc de: 

„Articolul 4x alineatul (2) litera (c): este deținută, navlosită […]”, 

se citește: 

„Articolul 4x alineatul (2) litera (g): este deținută, navlosită […]”. 
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14. La pagina 255, anexă, punctul 4, în tabel, rubrica 115 referitoare la „Shturman Albanov”, în 

coloana intitulată „Motivele includerii” 

în loc de: 

„Articolul 4x alineatul (2) litera (c): este deținută, navlosită […]”, 

se citește: 

„Articolul 4x alineatul (2) litera (g): este deținută, navlosită […]”. 

15. La pagina 255, anexă, punctul 4, în tabel, rubrica 116 referitoare la „Symphony”, în coloana 

intitulată „Motivele includerii” 

în loc de: 

„Articolul 4x alineatul (2) litera (c): este deținută, navlosită […]”, 

se citește: 

„Articolul 4x alineatul (2) litera (g): este deținută, navlosită […]”. 
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16. La pagina 263, anexă, punctul 4, în tabel, rubrica 153 referitoare la „Aria”, în coloana 

intitulată „Motivele includerii” 

în loc de: 

„Articolul 4x alineatul (2) litera (c): este deținută, navlosită sau exploatată de persoane fizice sau 

juridice, entități sau organisme care figurează pe lista din anexa I la Regulamentul (UE) 

nr. 269/2014 sau este utilizată în alt mod în numele sau în beneficiul unor astfel de persoane sau în 

legătură cu acestea.”, 

se citește: 

„Articolul 4x alineatul (2) litera (g): este deținută, navlosită sau exploatată de persoane fizice sau 

juridice, entități sau organisme care figurează pe lista din anexa la Decizia 2014/145/PESC și din 

anexa I la Regulamentul (UE) nr. 269/2014 sau este utilizată în alt mod în numele sau în beneficiul 

unor astfel de persoane sau în legătură cu acestea.” 
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PRÍLOHA 

KORIGENDUM 

k rozhodnutiu Rady (SZBP) 2025/394 z 24. februára 2025, ktorým sa mení rozhodnutie 

2014/512/SZBP o reštriktívnych opatreniach s ohľadom na konanie Ruska, ktorým 

destabilizuje situáciu na Ukrajine 

(Úradný vestník Európskej únie L 2025/394 z 24. februára 2025) 

1. Na strane 253, príloha, bod 4, tabuľka, záznam 106 „Kareliya“, stĺpec so záhlavím „Dôvody 

zaradenia“ 

namiesto: 

„článok 4x ods. 2 písm. c): sú vlastnené, prenajaté ...“, 

má byť: 

„článok 4x ods. 2 písm. g): sú vlastnené, prenajaté ...“. 

2. Na strane 253, príloha, bod 4, tabuľka, záznam 107 „Kazan“, stĺpec so záhlavím „Dôvody 

zaradenia“ 

namiesto: 

„článok 4x ods. 2 písm. c): sú vlastnené, prenajaté ...“, 

má byť: 

„článok 4x ods. 2 písm. g): sú vlastnené, prenajaté ...“. 
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3. Na strane 254, príloha, bod 4, tabuľka, záznam 108 „Kotlas“, stĺpec so záhlavím „Dôvody 

zaradenia“ 

namiesto: 

„článok 4x ods. 2 písm. c): sú vlastnené, prenajaté ...“, 

má byť: 

„článok 4x ods. 2 písm. g): sú vlastnené, prenajaté ...“. 

4. Na strane 254, príloha, bod 4, tabuľka, záznam 109 „Ligovsky Prospect“, stĺpec so záhlavím 

„Dôvody zaradenia“ 

namiesto: 

„článok 4x ods. 2 písm. c): sú vlastnené, prenajaté ...“, 

má byť: 

„článok 4x ods. 2 písm. g): sú vlastnené, prenajaté ...“. 

5. Na strane 254, príloha, bod 4, tabuľka, záznam 110 „NS Leader“, stĺpec so záhlavím 

„Dôvody zaradenia“ 

namiesto: 

„článok 4x ods. 2 písm. c): sú vlastnené, prenajaté ...“, 

má byť: 

„článok 4x ods. 2 písm. g): sú vlastnené, prenajaté ...“. 
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6. Na strane 254, príloha, bod 4, tabuľka, záznam 111 „Prosperity (predtým NS Pride)“, stĺpec 

so záhlavím „Dôvody zaradenia“ 

namiesto: 

„článok 4x ods. 2 písm. c): sú vlastnené, prenajaté ...“, 

má byť: 

„článok 4x ods. 2 písm. g): sú vlastnené, prenajaté ...“. 

7. Na strane 254, príloha, bod 4, tabuľka, záznam 112 „Sapphire (predtým NS Silver)“, stĺpec 

so záhlavím „Dôvody zaradenia“ 

namiesto: 

„článok 4x ods. 2 písm. c): sú vlastnené, prenajaté ...“, 

má byť: 

„článok 4x ods. 2 písm. g): sú vlastnené, prenajaté ...“. 

8. Na strane 254, príloha, bod 4, tabuľka, záznam 113 „Pacific“, stĺpec so záhlavím „Dôvody 

zaradenia” 

namiesto: 

„článok 4x ods. 2 písm. c): sú vlastnené, prenajaté ...“, 

má byť: 

„článok 4x ods. 2 písm. g): sú vlastnené, prenajaté ...“. 
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9. Na strane 255, príloha, bod 4, tabuľka, záznam 114 „Primorye”, stĺpec so záhlavím 

„Dôvody zaradenia” 

namiesto: 

„článok 4x ods. 2 písm. c): sú vlastnené, prenajaté ...“, 

má byť: 

„článok 4x ods. 2 písm. g): sú vlastnené, prenajaté ...“. 

10. Na strane 255, príloha, bod 4, tabuľka, záznam 115 „Shturman Albanov”, stĺpec so záhlavím 

„Dôvody zaradenia” 

namiesto: 

„článok 4x ods. 2 písm. c): sú vlastnené, prenajaté ...“, 

má byť: 

„článok 4x ods. 2 písm. g): sú vlastnené, prenajaté ...“. 
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11. Na strane 255, príloha, bod 4, tabuľka, záznam 116 „Symphony”, stĺpec so záhlavím 

„Dôvody zaradenia” 

namiesto: 

„článok 4x ods. 2 písm. c): sú vlastnené, prenajaté ...“, 

má byť: 

„článok 4x ods. 2 písm. g): sú vlastnené, prenajaté ...“. 
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PRILOGA 

POPRAVEK 

Sklepa Sveta (SZVP) 2025/394 z dne 24. februarja 2025 o spremembi Sklepa 2014/512/SZVP o 

omejevalnih ukrepih zaradi delovanja Rusije, ki povzroča destabilizacijo razmer v Ukrajini 

(Uradni list Evropske unije L 2025/394 z dne 24. februarja 2025) 

Stran 263, Priloga, točka (4), tabela, vnos 153 „Aria“, stolpec z naslovom „Razlogi za vključitev“: 

besedilo: 

„Člen 4x(2), točka (g): so v lasti ali zakupu fizičnih ali pravnih oseb, subjektov ali organov iz 

Priloge I k Uredbi (EU) št. 269/2014 oziroma jih ti upravljajo, ali se sicer uporabljajo v imenu takih 

oseb, za njihov račun, v zvezi z njimi ali v njihovo korist.“ 

se glasi: 

„Člen 4x(2), točka (g): so v lasti ali zakupu fizičnih ali pravnih oseb, subjektov ali organov iz 

Priloge k Sklepu 2014/145/SZVP in iz Priloge I k Uredbi (EU) št. 269/2014 oziroma jih ti 

upravljajo, ali se sicer uporabljajo v imenu takih oseb, za njihov račun, v zvezi z njimi ali v njihovo 

korist.“. 
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LIITE 

OIKAISU 

Neuvoston päätökseen (YUTP) 2025/394, annettu 24 päivänä helmikuuta 2025, rajoittavista 

toimenpiteistä Ukrainan tilannetta epävakauttavien Venäjän toimien johdosta annetun 

päätöksen 2014/512/YUTP muuttamisesta  

(Euroopan unionin virallinen lehti L 2025/394, 24. helmikuuta 2025) 

1. Sivulla 247, liitteessä olevan 4 kohdan taulukossa, merkinnässä 80 ”Yuri Senkevich”, 

sarakkeessa ”Luetteloon merkitsemisen perusteet”: 

on: 

”4 x artiklan 2 kohdan c alakohta: on …”, 

pitää olla: 

”4 x artiklan 2 kohdan g alakohta: on …”. 

2. Sivulla 247, liitteessä olevan 4 kohdan taulukossa, merkinnässä 81 ”Belgorod”, sarakkeessa 

”Luetteloon merkitsemisen perusteet”: 

on: 

”4 x artiklan 2 kohdan c alakohta: on …”, 

pitää olla: 

”4 x artiklan 2 kohdan g alakohta: on …”. 
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3. Sivulla 248, liitteessä olevan 4 kohdan taulukossa, merkinnässä 82 ”Bratsk”, sarakkeessa 

”Luetteloon merkitsemisen perusteet”: 

on: 

”4 x artiklan 2 kohdan c alakohta: on …”, 

pitää olla: 

”4 x artiklan 2 kohdan g alakohta: on …”. 

4. Sivulla 248, liitteessä olevan 4 kohdan taulukossa, merkinnässä 83 ”Nikolay Zadornov”, 

sarakkeessa ”Luetteloon merkitsemisen perusteet”: 

on: 

”4 x artiklan 2 kohdan c alakohta: on …”, 

pitää olla: 

”4 x artiklan 2 kohdan g alakohta: on …”. 

5. Sivulla 253, liitteessä olevan 4 kohdan taulukossa, merkinnässä 106 ”Kareliya”, sarakkeessa 

”Luetteloon merkitsemisen perusteet”: 

on: 

”4 x artiklan 2 kohdan c alakohta: on …”, 

pitää olla: 

”4 x artiklan 2 kohdan g alakohta: on …”. 
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6. Sivulla 253, liitteessä olevan 4 kohdan taulukossa, merkinnässä 107 ” Kazan”, sarakkeessa 

”Luetteloon merkitsemisen perusteet”: 

on: 

”4 x artiklan 2 kohdan c alakohta: on …”, 

pitää olla: 

”4 x artiklan 2 kohdan g alakohta: on …”. 

7. Sivulla 254, liitteessä olevan 4 kohdan taulukossa, merkinnässä 108 ”Kotlas”, sarakkeessa 

”Luetteloon merkitsemisen perusteet”: 

on: 

”4 x artiklan 2 kohdan c alakohta: on …”, 

pitää olla: 

”4 x artiklan 2 kohdan g alakohta: on …”. 

8. Sivulla 254, liitteessä olevan 4 kohdan taulukossa, merkinnässä 109 ” Ligovsky Prospect”, 

sarakkeessa ”Luetteloon merkitsemisen perusteet”: 

on: 

”4 x artiklan 2 kohdan c alakohta: on …”, 

pitää olla: 

”4 x artiklan 2 kohdan g alakohta: on …”. 
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9. Sivulla 254, liitteessä olevan 4 kohdan taulukossa, merkinnässä 110 ”NS Leader”, 

sarakkeessa ”Luetteloon merkitsemisen perusteet”: 

on: 

”4 x artiklan 2 kohdan c alakohta: on …”, 

pitää olla: 

”4 x artiklan 2 kohdan g alakohta: on …”. 

10. Sivulla 254, liitteessä olevan 4 kohdan taulukossa, merkinnässä 111 ” Prosperity (entinen 

NS Pride)”, sarakkeessa ”Luetteloon merkitsemisen perusteet”: 

on: 

”4 x artiklan 2 kohdan c alakohta: on päätöksen 2014/145/YUTP liitteessä ja asetuksen (EU) N:o 

269/2014 liitteessä I luetellun luonnollisen henkilön, oikeushenkilön, yhteisön tai elimen 

omistuksessa, vuokraama tai operoima, tai käytetään muutoin tällaisen tahon nimissä, puolesta, 

yhteydessä tai hyväksi”, 

pitää olla: 

”4 x artiklan 2 kohdan g alakohta: on päätöksen 2014/145/YUTP liitteessä ja asetuksen (EU) N:o 

269/2014 liitteessä I luetellun luonnollisen henkilön, oikeushenkilön, yhteisön tai elimen 

omistuksessa, vuokraama tai operoima, tai käytetään muutoin tällaisen tahon nimissä, puolesta, 

yhteydessä tai hyväksi”. 
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11. Sivulla 254, liitteessä olevan 4 kohdan taulukossa, merkinnässä 112 ”Sapphire (entinen NS 

Silver)”, sarakkeessa ”Luetteloon merkitsemisen perusteet”: 

on: 

”4 x artiklan 2 kohdan c alakohta: on …”, 

pitää olla: 

”4 x artiklan 2 kohdan g alakohta: on …”. 

12. Sivulla 254, liitteessä olevan 4 kohdan taulukossa, merkinnässä 113 ” Pacific”, sarakkeessa 

”Luetteloon merkitsemisen perusteet”: 

on: 

”4 x artiklan 2 kohdan c alakohta: on …”, 

pitää olla: 

”4 x artiklan 2 kohdan g alakohta: on …”. 

13. Sivulla 255, liitteessä olevan 4 kohdan taulukossa, merkinnässä 114 ”Primorye”, 

sarakkeessa ”Luetteloon merkitsemisen perusteet”: 

on: 

”4 x artiklan 2 kohdan c alakohta: on …”, 

pitää olla: 

”4 x artiklan 2 kohdan g alakohta: on …”. 
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14. Sivulla 255, liitteessä olevan 4 kohdan taulukossa, merkinnässä 115 ”Shturman Albanov”, 

sarakkeessa ”Luetteloon merkitsemisen perusteet”: 

on: 

”4 x artiklan 2 kohdan c alakohta: on …”, 

pitää olla: 

”4 x artiklan 2 kohdan g alakohta: on …”. 

15. Sivulla 255, liitteessä olevan 4 kohdan taulukossa, merkinnässä 116 ”Symphony”, 

sarakkeessa ”Luetteloon merkitsemisen perusteet”: 

on: 

”4 x artiklan 2 kohdan c alakohta: on …”, 

pitää olla: 

”4 x artiklan 2 kohdan g alakohta: on …”. 
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16. Sivulla 263, liitteessä olevan 4 kohdan taulukossa, merkinnässä 153 ”Aria”, sarakkeessa 

”Luetteloon merkitsemisen perusteet”: 

on: 

“4 x artiklan 2 kohdan g alakohta: on asetuksen (EU) N:o 269/2014 liitteessä I luetellun 

luonnollisen henkilön, oikeushenkilön, yhteisön tai elimen omistuksessa, vuokraama tai operoima, 

tai käytetään muutoin tällaisen tahon nimissä, puolesta, yhteydessä tai hyväksi”, 

pitää olla: 

“4 x artiklan 2 kohdan g alakohta: on päätöksen 2014/145/YUTP liitteessä ja asetuksen (EU) N:o 

269/2014 liitteessä I luetellun luonnollisen henkilön, oikeushenkilön, yhteisön tai elimen 

omistuksessa, vuokraama tai operoima, tai käytetään muutoin tällaisen tahon nimissä, puolesta, 

yhteydessä tai hyväksi”. 
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BILAGA 

RÄTTELSE 

till rådets beslut (Gusp) 2025/394 av den 24 februari 2025 om ändring av 

beslut 2014/512/Gusp om restriktiva åtgärder med hänsyn till Rysslands åtgärder som 

destabiliserar situationen i Ukraina 

(Europeiska unionens officiella tidning L 2025/394 av den 24 februari 2025) 

1. Sidan 247, bilagan, punkt 4, tabell, post 80 ”Yuri Senkevich”, i kolumnen med titeln ”Skäl 

för uppförande” 

I stället för: 

”Artikel 4x.2 c: Ägs, chartras …” 

ska det stå: 

”Artikel 4x.2 g: Ägs, chartras …” 

2. Sidan 247, bilagan, punkt 4, tabell, post 81 ”Belgorod”, i kolumnen med titeln ” Skäl för 

uppförande” 

I stället för: 

”Artikel 4x.2 c: Ägs, chartras …” 

ska det stå: 

”Artikel 4x.2 g: Ägs, chartras …” 
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3. Sidan 248, Bilaga, punkt 4, tabell, post ”Bratsk”, i kolumnen med titeln ” Skäl för 

uppförande” 

I stället för: 

”Artikel 4x.2 c: Ägs, chartras …” 

ska det stå: 

”Artikel 4x.2 g: Ägs, chartras …” 

4. Sidan 248, Bilaga, punkt 4, tabell, post 83 ”Nikolay Zadornov”, i kolumnen med titeln ”Skäl 

för uppförande” 

I stället för: 

”Artikel 4x.2 c: Ägs, chartras …” 

ska det stå: 

”Artikel 4x.2 g: Ägs, chartras …” 

5. Sidan 253, Bilaga, punkt 4, tabell, post 106 ”Kareliya”, i kolumnen med titeln ”Skäl för 

uppförande” 

I stället för: 

”Artikel 4x.2 c: Ägs, chartras …” 

ska det stå: 

”Artikel 4x.2 g: Ägs, chartras …” 
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6. Sidan 253, Bilaga, punkt 4, tabell, post 107 ”Kazan”, i kolumnen med titeln ”Skäl för 

uppförande” 

I stället för: 

”Artikel 4x.2 c: Ägs, chartras …” 

ska det stå: 

”Artikel 4x.2 g: Ägs, chartras …” 

7. Sidan 254, Bilaga, punk 4, tabell, 108 ”Kotlas”, i kolumnen med titeln ”Skäl för 

uppförande” 

I stället för: 

”Artikel 4x.2 c: Ägs, chartras …” 

ska det stå: 

”Artikel 4x.2 g: Ägs, chartras …” 

8. Sidan 254, Bilaga, punkt 4, tabell, post 109 ”Ligovsky Prospect”, i kolumnen med titeln 

”Skäl för uppförande” 

I stället för: 

”Artikel 4x.2 c: Ägs, chartras …” 

ska det stå: 

”Artikel 4x.2 g: Ägs, chartras …” 
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9. Sidan 254, Bilaga, punk 4, tabell, post 110 ”NS Leader”, i kolumnen med titeln ”Skäl för 

uppförande” 

I stället för: 

”Artikel 4x.2 c: Ägs, chartras …” 

ska det stå: 

”Artikel 4x.2 g: Ägs, chartras …” 

10. Sidan 254, Bilaga, punkt 4, tabell, post 111 ”Prosperity (formerly NS Pride)”, i kolumnen 

med titeln ”Skäl för uppförande” 

I stället för: 

”Artikel 4x.2 c: Ägs, chartras …” 

ska det stå: 

”Artikel 4x.2 g: Ägs, chartras …” 
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11. Sidan 254, Bilaga, punkt 4, tabell, post 112 ”Sapphire (formerly NS Silver)”, i kolumnen 

med titeln ”Skäl för uppförande” 

I stället för: 

”Artikel 4x.2 c: Ägs, chartras …” 

ska det stå: 

”Artikel 4x.2 g: Ägs, chartras …” 

12. Sidan 254, Bilaga, punkt 4, tabell, post 113 ”Pacific”, i kolumnen med titeln ”Skäl för 

uppförande” 

I stället för: 

”Artikel 4x.2 c: Ägs, chartras …” 

ska det stå: 

”Artikel 4x.2 g: Ägs, chartras …” 

13. Sidan 255, Bilaga, punkt 4, tabell, post 114 ”Primorye”, i kolumnen med titeln ”Skäl för 

uppförande” 

I stället för: 

”Artikel 4x.2 c: Ägs, chartras …” 

ska det stå: 

”Artikel 4x.2 g: Ägs, chartras …” 
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14. Sidan 255, Bilaga, punkt 4, tabell, post 115 ”Shturman Albanov”, i kolumnen med titeln 

”Skäl för uppförande” 

I stället för: 

”Artikel 4x.2 c: Ägs, chartras …” 

ska det stå: 

”Artikel 4x.2 g: Ägs, chartras …” 

15. Sidan 255, Bilaga, punkt 4, tabell, post 116 ”Symphony”, i kolumnen med titeln ”Skäl för 

uppförande” 

I stället för: 

”Artikel 4x.2 c: Ägs, chartras …” 

ska det stå: 

”Artikel 4x.2 g: Ägs, chartras …” 
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16. Sidan 263, Bilaga, punkt 4, tabell, post 153 ”Aria”, i kolumnen med titeln ”Skäl för 

uppförande” 

I stället för: 

”Artikel 4x.2 c: Ägs, chartras eller drivs av fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ som 

förtecknas i bilaga I till förordning (EU) nr 269/2014, används på annat sätt i sådana personers 

namn eller på sådana personers vägnar, i förbindelse med dem eller till förmån för dem.” 

ska det stå: 

”Artikel 4x.2 g: Ägs, chartras eller drivs av fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ som 

förtecknas i bilagan till beslut 2014/145/Gusp och i bilaga I till förordning (EU) nr 269/2014, 

används på annat sätt i sådana personers namn eller på sådana personers vägnar, i förbindelse med 

dem eller till förmån för dem.” 
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